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Soluţia crizei m itropo litane

Hotărât, d-1 Arion 11’are noroc în trebile bisericeşti. Se 
vede că aci nu e ca în politică, unde cu o minciună boe- 
rească treci în ţara cea nemţească.

Destăinuirile Vlădicăi Nifon ; interviewurile Mitropolitului 
Pimen şi ale Vlădicăi dela Huşi, au pus pe d-1 Arion într’o 
postură din cele mai penibile.—  Gesturile elegante nu mai 
folosesc, după cât se pare, când ele nu corespund adevă
rului situaţiei.

Ce uşor ar fi fost d-lui Arion să rezolve lucrurile, dacă 
cum a venit la putere ar fi cerut dimisia lui Athanasie Mi- 
ronescu !

Dar guvernul a crezut că are nevoie de concursul d-lui 
Mironescu la alegeri. Odată întovărăşit cu primatul, mai 
târziu i-a f- st greu să-i vorbească hotărât şi să-i ceară a- 
eea demisie, care s’a dovedit în urmă că nu eră deloc greu 
de obţinut dela Ex-Primatul.

De aci provine toată încurcătura; aci trebue căutat isvo- 
rul marelui scandal bisericesc care nu ştim când se va sfârşi.

Zicem că nu ştim, pentru că vedem cu părere de rău că 
Ministrul Cultelor face tot ce poate spre a încurcă lucru
rile. Căci încurcarea lucrurilor a fost darea în judecată a 
Episcopului de Roman, (dare în judecată care este opera 
d-lui Arion), cum este şi chipul cum s ’a modificat reforma 
sinodală a d-lui llaret. In reforma d-lui Haret un singur 
lucru era canonic şi folositor : dispoziţia care înlătură, din 
legea din 1873, ţărmurirea alegerii chiriarhilor printre si
nodali. .

Foarte adevărat că această fericită revenire la dreptul 
canonic şi la tradiţiunea istorică eră stânjenită prin chine- 
zeriile cu care se complică alegerea. Dar ce împiedică pe 
d-1 Arion a abroga acele chinezerii, fără să strice eeeace 
eră bun ?

Probabil această greşeală a fost un târg al Ministrului, 
cu care s ’a dobândit ilegala depunere a P. S. Safirimu, şi 
scandaloasa achitare a lui Athanasie Mironescu.

Oricum, azi sinodalii văd cu durere că după ce au sem
nat hotărârile sugerate de Ministru, Ie este cu neputinţă a-şi 
primi răsplata ce au dorit. Ei simt că tot ce pot speră mai 
bine, este să-şi păstreze locurile ce le au de mai înainte. 
Iar d. Arion stă încurcat în propriile sale iţe.

Totuş, un altul mai puţin abil decât d. Arion, dar cu in
tenţii riiai neînfluenţate de politicianism, ar vedea că pronia 
cerească i-a desciiis o uşiţă de scăpare. Moartea Episcopului 
de Argeş nu este o incurcăturâ ci o adevărată soluţiune. 
Cu el a dispărut singurul ierarh care nu pricepea situaţia-i 
penibilă, şi care îşi închipuia că este destul să fii ales 
Primat, ca să te şi pdţi menţine.

Cu moartea lui Gherasim Timuş, pentru cine vede bine,

este rezolvată criza bisericească, cel puţin în ce priveşte 
persoanele ce trebuesc chemate în viitor la cârma bisericii.

Neapărat, afirmaţiunea Episcopului de Huşi, după care 
criza mitropolitană nu se poate rezolvi decât prin reche
marea Ex-Mitropolitului Ghenadie Petrescu, este o abera- 
ţiune canonică şi o naivitate politică.

Avem în ţară câţiva prelaţi, cari nu fac parte din Sinod, 
dar cari au mai multă autoritate şi mai multă putinţă de a 
da pace Bisericei, decât toţi sinodalii la un loc.

Aceştia sunt : Economul C. Nazarie, Directorul Interna
tului Teologic, un simpatic profesor universitar şi un preot 
îm potriva căruia nimeni nu are ceva de zis. Apoi Arhiman
dritul Iuliu Scriban, Directorul Seminarului Central, care 
dacă nu însuşeşte poate toate condiţiunile de a fi Primat, 
desigur merită a fi ales Episcop. Tot a ş a : Arhimandritul 
Visarion Puiu, Directorul Seminarului din Calaţi ; Arhi
mandritul Ilarion Mircea, Vicarul Episcopiei de Roman şi 
Arhimandritul Bartolomeu Tomescu. Scaunul de Primat ar 
putea fi ocupat cu demnitate şi de Arhimandritul Antipa, 
stariţul schitului românesc dela Sf. Munte.

Oricare, din aceştia, chiar după legea d-lui Arion, pot fi 
aleşi episcopi inlr'unul din scaunele vacante, şi apoi a doua 
zi, oricare poate // ales Primat, fără ca nimeni să aibe ceva 
de obiectat.

Vacanţa scaunului de Argeş dă putinţă de a se rezolva 
şi chestia Safirim, fără a mai trece printr’o revizuire aşa 
de umilitoare pentru Sinod.—  Vlădica Safirim este, chiar 
după sentinţa dela 24 Iunie, tot Arhiereu ; nimeni şi nimic 
nu împiedecă dar pe Marele Colegiu a-1 alege Episcop de 
Argeş.—  Odată ales Saffirim Episcop de Argeş, Părintele 
Nazarie ori Arhimandritul Antipa s ’ar alege la Roman, 
pentru ca a doua zi unul dintre ei să fie ridicat în Scaunul 
Prim atial; iar Episcopia Romanului s ’ar încredinţa unuia 
din cei pomeniţi mai sus, clerici destoinici şi oameni îm po
triva cărora, până acum cel puţin, nu s’a articulat nimic 
descalificator.

Aceasta este soluţia crizei mitropolitane, aceasta şi numai 
aceasta. —  S. N.—

A  a p ă r u t  :

ELEMENTE DE METAFIZICĂ
P r i n c i p a l e l e  p r o b l e m e  a l e  f i l o s o f i e i  c o n t i m p o r a n e  

—  p e  î n ţ e l e s u l  t u t u r o r a  —  

d e

C . R Ă D U L E S C U - M O T R U

Preţul volumului (ediţie populară) Lei 4.

Cititorii noştri din provincie, cari doresc această nouă 
lucrare lilosolică a d-lui Rădulescu-Motru, pot trimite suma 
de 4 lei la Administraţie, în schim bul căreia vor primi 
volumul prin poştă, recomandat. (Adm. ,Y. li. R.J.
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CEŞTI UNI SOCIALE

D O U Ă  EPOCI DIN VIAŢA SU FLETEA SCĂ  
A ITALIEI M O D ERN E

—  D e l a  « C r o n a c h e  B i z a n t i n e »  l a  « L a  V o c e »  —

Intr’una din ultimele nuvele (L a  tra g ed ia  d i  an  
p erso n a g g io )  ale ingeniosului şi extravagantului Luigi 
Pirandello, publicată în C o rr ie re  de lla  sera  din 19 
Octombrie, se găseşte un curios personagiu—Doctorul 
Fileno—autor al Filosofiei d e p ă r tă r i i  şi inventator 
al unei minunate lunete, în care se priveşte „de la 
lentila cea mai mare îndreptată spre viitor, prin cea 
mai mică aşezată în prezent".

Partizan convins al Filoso/ie i  d e p ă r tă r i i  şi discipol 
teoretic al d-rului Fileno, aş fi vrut astăzi, aşezân- 
du-mă la lucru, să posed acel faimos ocliian, pentru 
ca să pot prinde cu mai multă uşurinţă de cât îmi 
îngădue acest grăbit excurs prin viaţa şi literatura 
italiană mai nouă, liniile generale pe cari fără un 
astfel de ochian doar cei de după noi vor isbuti să 
le prindă în chip statornic. Eram deci foarte iritat 
în potriva prost crescutului doctor, care după ce ne- 
prăpădise cu cele trei volume ale Filosofie i d e p ă r tă r i i ,  
plecase pe lumea cealaltă ducând cu sine taina minu
natei sale unelte ; când un amic, sosit tocmai în clipa 
în care iritaţiunea mea era la culme şi bietul doctor 
Fileno era blestemat cu cele mai grozave injurii pe 
cari vre-o dată un positivist le-a aruncat în potriva 
unui metafisician, îmi observă timid că dacă egoismul 
(sau—mai bine—inconsequenţa) doctorului Fileno îmi 
luau un însemnat instrument de cercetare, nu era mai 
puţin adevărat că acel egoism (sau acea inconsequenţa) 
mă puneau la adăpost de orice.... surprize urâte ; pen- 
trncă privind din lentila cea mai mare s’ar fi putut 
întâmpla—şi dece nu ?—să nu mai văd nimic din li
teratura italiană contemporană ! Pentrucă, după cum 
am spus, eram foarte iritat, l-am dat dracului, adâu- 
gându-i că e un sceptic, un idiot şi un fără patrie ; 
dar când (după ce m’a privit puţin, „come fa madre 
sopra figliuol deliro") el plecă şi plecară cu el şi fu
murile supărării, îmi amintii—semn că îmi reveniam 
în fire—că în buzunar am ţigări. Aprinseiu nna şi 
văzui numai de cât că la urma urmelor amicul meu 
nu era cu totul greşit, că nu era de loc greşit, ba 
chiar că avea dreptate.

După ce’mi uşuraiu astfel conştiinţa, făcui din 
C o rr ie re  de lla  sera, într’o clipă, un respectabil mototol 
pe care îl aruncaiu în coş, numărai foile pe cari le 
scrisesem înnainte ca acel importun doctor Fi
leno să-mi fi încurcat ideile, şi văzui că din fericire 
nu le lipseau de cât două rânduri de introducere.—

Luaiu atunci peniţa şi scrisei mâniat: „D o u ă  epoci  
d in  v ia ţa  sufletească a Italie i m o d e r n e — „ D e la  C r o 
nach e  B iz a n t in e u la „L a V oce“. Apoi privii ceiace 
scrisei, până ce isbucnii în râs: Ce mai era nevoe

de acel extraordinar ochian ?— Şi tnă puseiu să scriu 
cele ce urmează.

* »
*

Cu toate că unui recent cercetător francez i se pare 
că Italia de azi e la fel cu acea de acum douăzeci 
de ani când finanţele erau sleite, mulţimile înfometate 
şi răsvrătite, armata neîngrijită, marina în stare abia 
să apere coastele, guvernanţii sceptici, partidele lup- 
tându-se de moarte pentru personalităţi odioase, Ita 
lienii atenţi la jocurile mai mult sau mai puţin de 
carnaval ale iredentismului de bâlciu, ale clericalismu
lui ignorant, ale socialismului arivist, ale conservatoris
mului sălbatec şi sângeros ;—  cu toate că Joly,1) văzând 
lucrurile dintr’un punct de vedere clerical şi părtinitor, 
vrea să închidă ochii dinaintea abisului care desparte 
viaţa intelectuală, politică şi morală a Italiei lui Victor- 
Emanuel al IlI- le a  de aceea a lui Umberto I, şi să 
nu găsească salvarea poporului nostru decât în bra
ţele Bisericii Catolice Apostolice Romane; cu toată 
opiniunea respectabilă— oricât veţi voi-o—  a lui Joly 
dar contrazisă pe faţă de fapte ; e deajuns să cetim o 
carte nu mai puţin recentă a unui însemnat scriitor 
german2) care a trăit între noi şi care cunoaşte atât 
calităţile cât şi defectele Italiei, pentru a trage în
cheierea că atunci când se judecă cu seninătate după 
fapte şi nu după bârfelile adunate cu uşurinţă din 
cele mai murdare noroaie ale jurnalismului italian şi 
străin, deosebirea dintre cele două Italii sare în ochi 
şi sare în ochi altceva care, poate, ne interesează şi 
mai mult : perfecta conştiinţă pe care o are po
porul italian că a întors definitiv spatele unui trecut, 
necesar fără îndoială (ca ori şi ce trecut), dar astfel, 
încât ca şi pădurea dantescă, r e in o ie ş te , gândindu-ne 
la el, g r o a z a .

*  * •
#

După regicidul lui Umberto, pe când naţiunea încă 
în doliul morţii celui mai bun (dar v a i! şi al celuj 
mai slab) dintre regi. privea cu ochii încă plini de 
lacrimi spre marea pe care trebuia să-i vie, aşteptat 
şiinvocatca Viitorul, Regele său,— Grabriele d'Annunzio, 
care găsind în sine puterea de a nu se lăsă înnăbuşit de 
atmosfera scepticismului elegant şi neputincios al „Cro
nicilor Bizantine", se simţea mai puţin nedemn să 
cânte viitoarea soartă a Italiei.— dădea în imnul nu 
în întregime frumos, şi nici în întregime înaripat cătră 
„tâ n ă r u l  c a r e  a  fo s t re g e  p e  m a r e u.— -el, cel lintâiu, 
vestmânt poetic atâtor tendinţe ale sufletului italian 
către un viitor purificator, renegând un trecut «nes
fârşit de amar», a cărui umbră pleca frunţile cele 
mai îndrăzneţe, sufla asupra flăcării celei mai sfinte, 
descurajia toate avânturile, slăbia entuziasmurile ge
neroase :

1) Henri/ Jolij, U Italie contemporaipe (enquetes sociales),
Paris 1911. —

2) Alberl Zachcr, Italicii vonheule, Ileidelberg. 1911.— Asu
pra acestor două cărţi să se vadă interesantul articol al lui 
Alessandro Chiappelli: L’ltntia d’ogiji i/iudicala da due st răni e.- 
ri, în Corriere della sera, (î oltobre 1911.
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Nou dormiimno noi
nella notte sloenne,
ipiando passo per l’ombra
d’ltalia il funereo cotwoglio
che portava il biiono i'rifranlo caore.
Eon dormimmo. Ascoltammo gli eroi
favellare nella noile ingombra.
Ascoltammo il fragore
dei carri nel vento d’eslate.
Tremammo. Piu del cordoglio
poternno le speranze alate.
Per l'ombra era un fremilo di penne. 
Lampeggiavano i manii e le coste. 
(Iravido' di vita c di morte 
anelava il yfare.

Tremammo di forza 
chiusa e di volontii raocolta; 
fumino ebri d ’un sogno virile. 
Sentimmo nei ]>olsi robusti 
ardere la febbre civile.
Sentimmo nel suolo profunda 
riviverc gli iddii vetusti.

E dicemmo: „O Italia,
Italia sonnolente,
alfine di svegli
tu dai tuo sonno vile?»

Urmă, marca poştală desemnată de Fr.Paolo Michetti, 
fratele spiritual al lui d’Annunzio, magul „chevalet"- 
ului* autorul acelei neuitate F i q l i a  d i  I o r i o  care in
spiră poetului pe cea mai norocoasă din dramele sale. 
Inspirat la rândul său de L a u d e l e  d’Annunziane, Jr. 
Paolo Michetti voi deci să figureze pe noul rege cu 
spatele întoarse spre marea încă frământată de fur
tună, cu fruntea iluminată de un soare nou, care nu 
era însă cel a l  v i i t o r u l u i l).

Dece atâta încredere în noul rege ? Despre el nu 
se_ ştia decât doar ceeace scrisese profesorul său Luigi 
Morandi, într’o carte intitulată : „Cum a fost educat 
Victor Emanuel III **, în afară de ceeace spuneau le
gendele cari nu întârziază să se creeze în jurul unui 
om destinat tronului. Totuş istoria şi legenda concor
dau pentru a da Italienilor un portret al tânărului 
principe, care părea făcut înadins pentru a i asigura 
şi a-i încredinţa că sosise vremea să se lucreze serios, 
de oarece regele nu şi-ar fi făcut numai datoria, dar 
ar fi făcut ca şi ceilalţi să şi-o împlinească.

Foarte cult, serios, dotat cu imaginaţie săracă, dar 
cu o puternică raţiune şi cu acea facultate aşa de 
rară la Italieni, de a privi lucrurile din adevăratul 
lor punct de vedere, greu de entusiasmat dar şi de 
descurajat, gustă puţin pe Ariosto, dar în schimb 
foarte mult pe Dante. Urcându-se pe tron, o frază a 
sa, severă, dar totuş meritată, făcu înconjurul Italiei : 
„Sunt încredinţat că nici unul dintre supuşii mei nu-şi 
face datoria". E, probabil, vorba de o legenda ; dar 
de o legendă care stă să dovedească cum se simţeau 
Italienii la începutul nouei domnii. Anecdota dacă nu 
e adevărată* e fără îndoială bine inventată. Dealtfel 
proba acestei neîncrederi o făcuse regele încă de când 
—principe moştenitor fiind—comanda la Napoli cor
pul X de armată.

1 ) Aluziune la versurile imnului socialist italian:

.Sil compagni, su compagne.
Sa uniţi in fitla schiera,
Sulla libera bandie.ru 
Sorge il sol dell’ avvenir!

Inspecţiunile sale frequente şi neprevăzute, adesea 
în inima nopţii, vorbele aspre pe cari nu le-a înlătu» 
rat nici odată când le-a crezut de nevoe, severitatea 
inflexibilă cu care chiar de curând a pedepsit pe a
cele autorităţi (un primar şi un paroch) cari în tim
pul cutremurului din Calabria au gândit să se sal
veze pe. ei înşişi, înainte de a se îngriji de organiza
rea ajutoarelor ; dorinţa de a fi informat despre toate, 
lectura zilnică a ziarelor de orice partid; toate aceste 
lucruri arată felul în care noul rege îşi înţelege mi
siunea sa—-aşa de osebit de Umberto I care a crezut 
de datoria lui să nu intervină cu voinţa sa nici în 
cazurile grave în care nemanifestându-se voinţa ţării şi 
ţara—în lipsa unor elemente de judecată cari nu se 
găsesc decât în sferele înalte—neavând o idee clară 
asupra situaţiunii, e nevoe ca suveranul să intervină 
pentru a lămuri neînţelegerile, a împiedeca să se nu
trească iluziuni greşite, şi a preveni descurajarea şi 
revoltele. Toate acestea, în limitele Constituţiei, supus 
indicaţiunilor date de voturile parlamentului, dar fără 
a reni nţa la prerogativele coroanei, ci făcând uz de 
ele la timpul şî locul potrivit pentru a face astfel ca 
oamenii politici să înţeleagă odată că deasupra parti
delor e ţara, deasupra meschinelor interese parlamen
tare care provoacă crizele, e interesul statului, căruia 
lipsa de continuitate politică îi păgubeşte. Fără ca 
suveranul să fi avut vre-o dată prilejul să vorbească 
tare miniştrilor şi poporului său, ideile lui au pătruns 
încet, încet în sferele parlamentare. Pentru prima 
oară, după un lanţ de crize ministeriale şi de decrete pen
tru alegerea camerilor, s’a văzut un prim parlament 
durând o întreagă legislatură, şi celui dintâiu i-a ur
mat un al doilea, şi-i va urma un al treilea, un a- 
patrulea şi multe altele. Pentru întâia oară s’a văzut 
un ministru de marină rămânând la putere sub trei 
ministere de tendinţe deosebite, un lucrător urcând 
scările Quirinalului şi întreţinându-se într’un demn şi 
afabil colocviu cu Regele, fără a-şi fi renegat credin
ţele lui politice de socialist; Enrico Ferri ţinând o 
conferinţă cu intervenţia, nu a „d-lui Savoia" ca în alte 
vremi, ci a Majestăţii Sale Regelui; Leonida Bissolati, 
directorul ziarului socialist „Avânţi" discutând cu Vic
tor Emanuel situaţia politică şi necesitatea votului 
universal. Cât de departe suntem de vremea în care 
tribunalele militare condamnau la douăzeci şi treizeci 
de ani, pe tinerii imberbi de prin licee cari se nu
meau socialişti şi nu erau decât nişte exaltaţi; în cari 
se arunca în fundul carcerelor acel om al lui Pascoli 
care nu pricepe nici a, b, c-ul politicei, dar care vor
beşte cu păsările, ascultă plângerile porumbeilor şi 
mulţumeşte lui Oraţiu de a-i fi dat aurul din care 
şi-a făcut casa, iar în versurile sale conciliază pacea 
cu războiul, religiunea cu socialismul, pe Generalul 
Asinari cu Popa Gapony ! Atât de departe suntem de 
acele vremi—din fericire, încât ochianul d-rului File- 
no nu ne-ar sluji la nimic, şi mai că ne-ar trebui, 
un telescop din cele obicinuite, cu cari astronomii a
cestui miser pământ privesc nebuloasele cerului.

* **
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N u m a i  că. î n  c a z u l  n o s t r u  e r a  v o r b a  d e  c u  t o t u l  a l t 

c e v a  d e c â t  d e  c e r u r i  ş i  n e b u l o a s e .

I n  a t m o s f e r a  s a t u r a t ă  d e  b e s t i a l i t a t e ,  c r a s ă  d e  v a 

p o r i ,  v a i !  p r e a  t e r e ş t r i  ş i  c a r i  s e  r i d i c a u  d i n  g u n o a i e l e ,  

d i n  m l a ş t i n i l e ,  d i n  s p i t a l e l e ,  d i n  t a v e r n e l e  c a r i  p e n t r u  

a c e a  g e n e r a ţ i e  d e  n a t u r a l i ş t i  ş i  d e  v e r i ş t i  e r a u  s i n 

g u r e l e  l u c r u r i  n a t u r a l e  ş i  a d e v ă r a t e  î n  a c e a s t ă  l u m e  

a  n o a s t r ă ,  c a r e  î n  f a p t  n u  e  a ş a  d e  u r â t ă  c u m  o  z u 

g r ă v e s c  o a m e n i i ,  p l i n ă  d e  u r l e t e l e ,  d e  b l e s t e m e l e ,  d e  

h o r c ă i t u l  s ă l b a t e c ,  d e  r î s u l  i d i o t  a l  u n e i  m u l ţ i m i  d e  

a l c o o l i c i ,  e p i l e p t i c i ,  d e g e n e r a ţ i  d e  t o a t e  s o i u r i l e  c a r i  

u m p lu  p a g i n i l e  r o m a n e lo r  c e  f ă c e a u  d e l i c i i l e  p ă r i n ţ i l o r  

n o ş t r i ; o c h i i  e r a u  ţ i n t i ţ i  î n  p ă m â n t ,  î n p â n z i ţ i  d e  m e 

l a n c o l i e  ş i  d e s g u s t ,  v e r t e b r e l e  c e r v i c a l e  —  c a  s e  v o r 

b e s c  î n  f r a z a r i u l  p e  a t u n c i  l a  m o d ă  —  n e a p t e  p e n t r u  

a c e l e  m i ş c ă r i  a g i l e  c a r e  î n g ă d u e  c a p u l u i  s ă  s e  m i ş t e  

ş i  p r i v i r i i  s ă  s e  î n d r e p t e  s p r e  c e r ;  r a ţ i u n e a  a m ă r â t ă ,  

u m i l i t ă ,  a d o r m i t ă  d e  c o n v i n g e r e a  d e  a  n u  f i  d e c â t  

c e v a  m a i  m u l t  c a  i n s t i n c t u l ,  e a l  d i s p r e ţ u i t  p r i n  c o n 

s i d e r a r e a  l u i  c a  u n  f e n o m e n  t r a n s i t o r i u  a l  m a t e r i e i ,  

d e m n i t a t e a  n a t u r e i  u m a n e  î n j o s i t ă  v ă z â n d u - s e  s u p u s ă  l a  

t o a t e  m i z e r i i l e  a n i m a l i t ă ţ i  ş i  l i p s i t ă  î n  a c e l a ş  t im p  

d e  t o t  c e e a  c e  în  a n i m a l  e  m a i  m ă r e ţ  ş i  m a i  s e n i n  

s ă l b a t e c ,  v i o l e n t ,  b r u t a l *). L ă s â n d  a c u m  l a  o p a r t e  n u  

p u ţ i n e l e  b e n e f i c i i  p e  c a r e  c i v i l i z a ţ i a  m o d e r n ă  l e  d a t o -  

r e ş t e  d o c t r i n e l o r  m a t e r i a l i s t e  ş i  p o s i t i v e ,  a  c ă r o r  n e 

c u n o a ş t e r e  a r  f i  e g a l ă  c u  a d m i t e r e a  p o s i b i l i t ă ţ i i  u n u i  

r e g r e s  î n  d r u m u l  f a t a l  a l  s p i r i t u l u i ,  ş i  ţ i n â n d  s e a m ă  

d e  e f e c t e l e  p e  c a r i  a c e s t e  d o c t r i n e  l e  e x e r c i t a r ă  a t â t  

î n  c â m p u l  a c ţ i u n i i  c â t  ş i  î n  c e l  a l  ş t i i n ţ e i  ş i  a l  a r t e i  

( î n t r u  a t â t  c â t  e l e  s u n t  a c ţ i u n i  s a u  o g l i n d e s c  a c 

ţ i u n e a ) ,  e  s i g u r  c ă  a c e s t e  e f e c t e  a u  f o s t  t e r i b i l  d e  

d e p r i m a n t e .  P u t e m  f i  o r  c â t  a m  v o i  d e  d u ş m a n i  r o m a n 

t i s m u l u i  ş i  i d e i l o r  f i lo s o f i c e  c a r i  l - a u  d e t e r m i n a t ,  f a p t  

e  c ă  l o r  l e  d a t o r ă m  l u p t e l e  c e l e  m a i  s f i n t e  c a r i  s ’a u  

d a t  v r e - o d a t ă  p e n t r u  i d e a l ,  l e  d a t o r ă m  i n d e p e n d e n ţ a  

ş i  l i b e r t a t e a  n a ţ i u n i l o r  m o d e r n e ,  l e  d a t o r ă m  s t r o f e l e  

l u i  M a n z o n i  c a r e  p r o c la m a  m i ş c a t  o  n o u ă  e v a n g h e l i e  

d e  î n f r ă ţ i r e ,  c e  a r  p u t e a  s ă  n e  p a r ă  o  u t o p i e ,  n o u ă  

o a m e n i lo r  d e  a z i ,  d a r  c a r e  n u  î n c e t e a z ă  p r i n  a c e a s t a  

d e  a  fi s f â n t ă :

D io rigelta  la jo rza  stran iera ,
Ogni gente sia libera, e pâra
Della spada  l’iniqua rag ion !

D i n  p o t r i v ă ,  v o m  p u t e â  r e c u n o a ş t e  f i l o s o f i e i  p o s i t i v e  

m e r i t u l  d e  a  f i  c o n t r i b u i t  l a  d e s v o l t a r e a  ş t i i n ţ e l o r ,  

p e r f e c ţ i o n â n d  m e t o a d e l e  ş i  c o n c e n t r â n d  î n  c e r c e t a r e  

e x p e r i m e n t a l ă  t o a t e  f o r ţ e l e  i n t e l i g e n ţ e i ;  c u  t o a t e  a c e 

s t e a  v a  t r e b u i  s ă  r e c u n o a ş t e m  c ă  e a '  a  p u t u t  s ă  f a c ă  1

1) „E în adevăr lămurit că dat fiind— şi nu câştigat— că 
ştiinţa pozitivă reprezintă ea singură măsura adevărului şi 
a posibilului, omul ar fi— ca să mă servesc de vorbele lui 
Boutroux— mult mai puţin decât s ’ar crede, pentrucă indi
vidualitatea, demnitatea, personalitatea, valoarea morală, 
misiunea specială şi destinaţia superioară pe care el se în
căpăţânează să şi-o atribue, sunt în contradicţie nu numai 
cu concluziunile actuale, c i—ceeace e mai grav— şi cu prin
cipiile, cu metoda, cu spiritul însuş al ştiinţei pozitive. 
Dacă ştiinţa reprezintă suma adevăratei conştiinţe, noi nu 
putem vedea în ideile pe cari se sprijină vieaţa noastră 
umană, decât vane traaiţiuni, copii ai ignoranţei şi ai erori
lor predecesorilor noştri**. Boutroux în prefaţa la Marile cu
rente ale gândirii contemporane de Euclcen [tr. franc, 
pag. VIII],

p e  o a m e n i i  d e  ş t i i n ţ ă ,  d e  a r t ă  ş i  d e  a c ţ i u n e ,  s ă  p i a r d ă  

o d a t ă  c u  î n c r e d e r e a  î n  p u t e r i l e  i n t e l i g e n ţ e i  l o r  ş i  p e  

a c e e a  —  p o a t e  m a i  n e c e s a r ă  —  î n  e i  î n ş i ş i .  S ’a r  p u 

t e â  c a  î n  a l t ă  p a r t e  l u c r u r i l e  s ă  f i m e r s  a l t f e l ,  c u  

t o a t e  c ă  —  d a t e  f i i n d  i n c o n v e n i e n t e l e  p e  c a r i  l e - a m  

î n s e m n a t  m a i  s u s  ş i  p e  c a r i  l e  s o c o t  i n e r e n t e  a c e l e i  

o r d i n e  d e  i d e i — n u  o  c r e d ; d a r  în  I t a l i a  p o s i t i v i s m u l  

ş i  m e t o d a  p o s i t i v â  a u  f o s t ,  c a  s ă  z i c  a ş a ,  f i l o s o f ia  ş i  

m e t o d a  l u i  non p lu s ultra. N e î n c r e d e r e a  î n  f o r ţ e l e  

i n t e l e c t u l u i  u m a n  t r e c u  d i n  c â A p u l  m e t a f i z i c e i  î n  c e l  

a l  m e t o d e i ,  î n l e s n i n d  o  s p e c i a l i z a r e  c a r e  s e  e x a g e r ă  

p â n ă  l a  o  h o t ă r â t ă  c ă d e r e  î n  r i d i c a i .  N e  a u z i r ă m  r e 

p e t â n d  p e  m i i  d e  t o n u r i  ( t o a t e  d o g m a t i c e ) ,  a c a s ă  ş i  l a  

ş c o a l ă ,  c ă ,  p e n t r u  a  p a r v e n i  s ă  f a c e m  c e v a  c u  a d e v ă 

r a t  f o l o s i t o r ,  t r e b u i e  s ă  s e  t a e  î n  m a r e a  g r ă d i n ă  a  

ş t i i n ţ e i  o  m i c ă  b r a z d ă ,  ( c u  c e  p l i c t i s e a l ă  o  a s c u l t  î n c ă  

s u n â n d u - m i  î n  u r e c h i ,  a c e a s t ă  c e l e b r ă  b r a z d ă  ! )  ş i  n i  

s e  s p u s e  a c e a s t a  d e  a t â t e a  o r i  î n c â t  i s p r ă v i r ă m  p r i n  

a  o  c r e d e ,  î n t r e c â n d u - n e  s ă  n i - o  t ă i e m  c â t  m a i  m i c ă  

c u  p u t i n ţ ă . .  I n  a s e m e n e a  î m p r e j u r ă r i ,  p r i m a  m e a  l u c r a r e  

l i t e r a r ă  o  f ă c u i u  a s u p r a  u n u i  p o e t  a p r o a p e  n e c u n o s c u t ,  

c a r e  r ă s p u n J e â  l a  c e l e b r u l  n u m e  d e  C i a c c o  d e l !  A n g u i l -  

l a i a ; ş i  t o t  a ş a  l a  U n i v e r s i t a t e  u n ,  p r o f e s o r  d e  l i t e 

r a t u r ă  l a t i n ă  n e - a  p l i c t i s i t  t r e i  a n i ,  s i l i n d u - n e  t r e i  

a n i  s ă  m e d i t ă m  a s u p r a  f o a r t e i  i m p o r t a n t e  p r o b l e m e  : 

d a c ă  p e  P l a u t  î l  c h e m ă  M a r c u  A c c i u  P l a u t  s a u  T i t u  

M a c c iu  P l a u t ; ş i  t o t  a ş a  s e  p u t u  î n f i i n ţ a  l a  N a p o l i  o  

c a t e d r ă  d e  ftlosofîe hegeliană, s p r e  î n v e s e l i r e a  o a m e 

n i l o r  d e  b u n  s i m ţ  c a r i  l a  a c e s t e  e x a g e r ă r i  r â d e a u  d in  

t o a t ă  i n i m a .  D i n  C artea lui Don Quijole, î n  c a r e  E -  

d u a r d o  S c a r f o g l i o  î ş i  a d u n ă  p r i n  p r e a j m a  a n u l u i  1 8 8 5  

a r t i c o l e l e  s a l e  p u b l i c a t e  î n  „ C r o n i c a  B i z a n t i n ă " ,  t r a n 

s c r i u  a c i  c â t e v a  p a s a g i i ,  p e n t r u  a  a r ă t ă  c u m  c h i a r  f ă r ă  

l u n e t a  D - r u l u i  F i l e n o ,  u n  c o n t e m p o r a n  î n c ă  d e  p e  a t u n c i  

p r i n s e s e  l ă m u r i t  r e l e l e  c a r i  b â n t u i a u  p e  a c e a  v r e m e  

v i e a ţ a  p o l i t i c ă  ş i  a r t i s t i c ă  a  n o u l u i  r e g a t  i t a l i a n .

Generaţiunile venite după 1860 s’au aşezat la răcoarea 
arborelui lib ertă ţii; şi cu mâinele pe pântece, iar cu ochii 
aţintiţi la frumoasele ghinde de aur cari atârnă sus în frun
ziş, se leagănă, se mângâie şi adorm în lr’o beatitudine în- 
năcrită. Ei nu ştiu nimic, nu vor să ştie nimic şi nu se 
interesează de nimic în aTară de urmărirea imediată a do- 

• rinţelor lor mărunte şi .brutale: ei nu mai simt Î11 ei înşişi 
nevoia de a se ridica sus, sus, sus —  deasupra vulgarităţii 
comune ; ei stau bine în şanţurile străzii, la umbra po
mului frumos cucerii de strămoşi. Umbra e deasă şi neagră, 
iar ghindele de sus îi mângâie foarte. Dece să se mişce, de 
ce să se smulgă din acea nim icire voluntară a lor înşile, 
care e aşâ de dulce, aşa de dulce ?.

încet, încet un egoism mic şi bestial ne învinge şi ne 
cufundăm de bună voie în mulţumirea mizeriei noas
tre prezente, din sila oricărei oboseli sau contrarieri — 
ca ţăranii din unele părţi ale Italiei cari se m ulţu
mesc să se hrănească cu cartofi numai ca să poată sta în 
tinşi pe piaţă fără să facă nimica.— Câtăva vreme dorinţa 
renăscută a independenţei naţionale sliiuulă energic pe-Ita- 
lieni să caute iarăş tradiţiunile ţării lor şi să recheme, săr
bătorind-o, toată gloria trecutului ; acum, după această ul
timă sforţare ne-am lăsat obosiţi în voia unei negligenţe 
stranii, şi într’o bolnăvicioasă neinteresarc de vieaţa tre
cută a poporului n ostru ; indolenţa naturală ne stăpâneşte 
şi ne slăbeşte din nou ; politica, industria, cultura naţio
nală, aceste mari puteri cari împing neamurile pe scara 
evoluţiei^ progresive, stagnează.

Şi puţin mai departe.
Tn literatura modernă şi nu numai in Italia, se poate ob

serva un fenomen foarte trist: în artă ca şi în ştiinţă, se 
întâmplă de câtă-va vreme o fracţionare a materialului şi 
o izolare a scriitorilor, fiecare în fragmentul care i-a fost 
atribuit. Şi nu numai că toate form ele de artă se desfac 
unele de altele, şi se despart prin distanţe ce nu se poi
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trece, dar chiar fiecare din aceste forme se fărâmiţează în 
părticele mai mici cari si ele pretind fiecare să trăiască o 
viaţă proprie —  independente unele de altele. —  Şi astfel fie
care faţă a vieţii îşi cliiamă observatorul său care să o cer
ceteze în moleculele ei cele mai mici, şi cari să nu treacă 
marginile propriei sale extensiuni. Nu s’ar potrivi cu folos aci 
fabula lui Menenius Agrippa? Prim ul simptom al oricărei 
distrugeri este desagregarea m oleculelor organice. Dar în 
desagregarea artei e şi un alt motiv de m izerie şi deca
denţă şi anume micşorarea cantităţii de cultură care ur
mează. Când artistul îşi delimitează un mic colţişor de 
pământ şi îl ară, îl sapă, îl seamănă, fără să-l intereseze 
pământurile cari rodesc în juru l său, opera lui e aşa de 
strânsă între hotare şi aşa de statornic determinată, încât 
devine aproape ceva mecanic, ca Ia acei lucrători cari îşi 
trec o viaţă întreagă învârtind o aceeaş manivelă, dela aceeaş 
roată, a aceleeaş maşini, şi orice trebuinţă de altă experi
enţă imediată încetează. Dar dacă e aşa, o artă care duce 
fatal la ignoranţa cea mai bestială şi la cea mai nenorocită 
sărăcire a spiritului, poate 11 serios considerată ca rodnică 
şi sănătoasă ?

I n  a ş a  î m p r e j u r ă r i  a p ă r u  l a  R o m a  „ C r o n i c a  B i 
z a n t i n ă "  f u n d a t ă  ş i  d i r i g e a t ă  d e  A n g i o l o  S o m m a -  
r u g ă ,  o  e n i g m a t i c ă  f i g u r ă  d e  p u n g a ş  c i n i c  ş i  d e  o m  
d e  t a l e n t  ş i  a c ţ i u n e ,  c ă r u i a  p o a t e  t i m p u l  î i  v a  f a c e  d r e p 
t a t e , — ş i  c a r e  r e p r e z i n t ă  î n  t o a t e  c h i p u r i l e  o  e p o c ă  t r i s t ă  
ş i  f e r i c i t ă  î n  a c e l a ş  t i m p ,  a  c e l e i  m a i  r e c e n t e  l i t e r a 
t u r i  i t a l i e n e .  S ă - i  a s c u l t ă m  p o r t r e t u l  f ă c u t  d e  c i n e v a  
c a r e  l - a  c u n o s c u t  d e s t u l  d e  b i n e  ş i  c a r e  e  a ş a  d e  î m 
b i b a t  d e  a t m o s f e r a  d e l a  „ C r o n i c a  B i z a n t i n ă "  î n c â t  
d u p ă  a t â ţ i a  a n i ,  î n c ă  î n c e a r c ă  s ă  b i z a n t i n i z e z e .  A c e s t  
c i n e v a  e  a v o c a t u l  Y i n c e n z o  M o r e l lo ,  c r i t i c  a s c u ţ i t  ş i  
e l e g a n t ,  p o l e m i s t  v i g u r o s ,  a u t o r  d r a m a t i c  p u ţ i n  o b i 
c i n u i t ,  î n t r ’u n  c u v â n t  n e u i t a t u l  R a s t i g n a c  d e l a  „ T r i 
b u n a " .  I a t ă  c u m  M o r e l l o  n e  d e s c r i e  p e  d o n  A ngio lino  
ş i  m e d i u l  d e l a  r e v i s t a  „ F r a c a s s a "  n u ,  p r e a  d e o s e b i t  d e  
c e l  d e l a  „ C r o n i c a  B i z a n t i n ă 1' :

Intre acestea apăreâ pe scenă Angelo Sommaruga. Innalt, 
posomorât, imberb, el venise la Roma ca să publice Cronica 
Bizantină şi ca să întemeieze —  cum a şi întemeiat —  o casă 
de editură. El a înţeles numai decât ca printre redactorii 
dela Fracassa şi printre amicii lor ar pescui bine, şi îşi în 
tinse laţurile şi plasa. —  Vecinie surâzător, respectuos, în 
datoritor, veşnic întovărăşit de două mime foarte fru
moase punând la dispoziţia nouilor sale cunoştinţe cel 
mai bun vin de Vernaccia —  care cuceri chiar pe mândrul 
Fnotrio,—  lucra statornic la ajungerea scopului său: acela 
de a recrută pentru casa lui, cele mai frumoase şi mai 
promiţătoare forţe ale tinerii literaturi. Răbdător, petrecea 
in fiecare zi ceasuri întregi în sălile dela Fracassa şi aca
para scriitori chiar când părea că petrece asistând la jo
curile acrobatice ale lui Vassallo, Scarfoglio şi Pascareila, 
în faimosul salou galben. Vassallo care era foarte robust, 
ţinea pe umeri pe Scarfoglio, iar Pascareila cu agilitatea 
unei pisici se căţăra pe amândoi şi formau împreună pi
ramida umană.

A c e s t a  e  o m u l .  S ă  p r i v i m  a c u m  z i a r u l .  I a t ă -1 a c i  
î n a i n t e a  n o a s t r ă ,  c a  u n  r â u  f ă c ă t o r  î n  f a ţ a  j u d e c ă t o 
r i l o r  l u i .

„ O foaie lată, trandafirie şi marmorată, plină de scârnăvii 
şi răutăţi**. Totul e .1111 arabesc de culori diferite, de iniţi
ale întortochiate â la „Leonardo**, de vignetele delicate ale 
unui Alma Tadema de harem. Frumoasă hârtie ; hârtie pen
tru obraji delicaţi, caractere tipografice care excită ca vâr
ful degetelor, şi cerneala trebue să li fost fără îndoială 
parfumată cu „m uguep-ul curtezanelor regale.**

I a t ă -1 a i c i .  N i  s e  p a r e  c ă  c e t i m — a c u m  c â n d  c u v i n 
t e l e  I n i  S c i p i o  S l a t a p e r 1) n i  l - a u  e v o c a t  d in  n o u  î n  a c e l e  
a m ă n u n t e  p a r t i c u l a r e  p e  c a r e  t i m p u l  n e  f ă c u s e  s ă  l e  
u i t ă m — c e e a c e  s c r i a  în  n u m ă r u l  d e l a  1 I a n u a r i e  n n  
o a r e c a r e  G i o v a n n i  G a v a z z i  î n t r ’u n  C u rie r  d in  M ilano:

„Scriind aşa cum îmi vin ideile, îmi e de ajuns să-mi în
chipui că într'un salonaş parfumat, între nim icurile artis
tice aşezate într’o dezordine pitorească, într’un colţişor—  
oaspete aşteptat şi iubit— se găseşte mototolită „Cronica Bi- 
zanlină** şi pe patinele roze alunecă mâna diafană— cu de
getele subţiri— aristocratică, inteligentă, cu vine albastru- 
pale, cu unghii ca migdala, a unei frumoase plictisite**.

1) Scipio Slataper: Quando Roma era Bisanzio in nLa 
Voce* III, 16 (20 Apr. 1911}.

I n  a c e s t  s a l o n  p a r f u m a t ,  m a i  m u l t  î n c ă ,  î n  f r u m o a s a  

p l i c t i s i t ă  c u  m â n a  d i a f a n ă ,  c u  d e g e t e l e  s u b ţ i r i  ş i  c u  

u n g h i i l e  c a  m i g d a l a ,  n o i  n u  p u t e m  v e d e a  d e c â t  u n  

s im b o l  a l  Cronicei ş i  a l  s t ă r i i  s u f l e t e ş t i  c a r e  s t ă p â n e a  

a c o lo .  I n  a c e l  s a l o n a ş ,  t â n ă r u l  G r a b r ie le  d ’A n n u n z i o  i n t r ă  

c u  o c h i i  a r z ă t o r i  d e  f l a c ă r a  c e l o r  d o u ă z e c i  d e  a n i  ş i  

e ş i  „ s l ă b i t  d e  p l ă c e r i l e  i u b i r i i  ş i  d e  o b i c e i u r i l e  v i e ţ i i  

o r i z o n t a l e " ; 1) i n t r ă  î m b r ă c a t  s i m p l u  „ c u  h a i n ă  î n c h i s ă  

ş i  o  c r a v a t ă  d e  m ă t a s e  a l b ă  p e  c a r e  a d e s e a  u i t ă  s ă  o  

p u n ă " ,  ş i  i e ş i  „ g ă t i t ,  f a r d a t  ş i  p a r f u m a t "  p r i v i n d u - ş i  

m a n ş e t e l e  „ c u  u n  c i u d a t  e n t u z i a s m  d e  i u b i r e " ; 2) i n t r ă  

c â n t â n d  v e s e l  s t r o f e l e  d i n  C anto  n u o v o  :

O fre sc h i  f r e m i t i  de  l’acqu e  • 
r isc in t i l la n t i  d ’a m b r e  e d i  lo p a z i i ,

ş i  e ş i  s u s p i n â n d  c u  o  n e s p u s ă  a m ă r ă c i u n e  î n  In te rm e zzo :

Non p iu  d en tro  le g r ige  i r id i  sm o r te  
la m p o  d i  g io v in e z z a  o r  m i  s o r r i d e ; 
la g io v in e z z a  m ia  b a r b a r a  e fo r te  
in bracc io  d e lle  fem in e  si uccide !

C ă z u ţ i  î n  m e d i u l  r a f i n a t ,  b â r f i t o r ,  p r o f u n d  s c e p t i c  ş i  

b o l n ă v i c i o s  d e  e r o t i c  a l  B iza n tin e i ,  G i o s u e  C a r d u c c i  

ş i  G r a b r ie le  d ’A n n u n z i o  s c ă p a r ă ,  p r i m u l  n u m a i  p e n t r u  

c ă  î l  f r e q u e n t ă  p u ţ i n ,  a l  d o i l e a  p e n t r u  c ă  s p r e  d e o s e 

b i r e  d e  c e i l a l ţ i ,  c r e z u ,  d a c ă  n u  î n  a l ţ i i ,  c e l  p u ţ i n  î n  

e l  î n s u ş  ; d a r  c e i l a l ţ i  n u  s c ă p a r ă .  F ă r ă  î n d o i a l ă  c ă  

n u  t o ţ i  o  s f â r ş i r ă  î n  î n c h i s o a r e  c a  P i e t i o  S b a r b a r o ,  

n i c i  n u  f u r ă ,  c a  c o n t e s a  L a r a ,  v i c t i m a  m a i  m u l t  a  l u 

x u r i e i  l o r  d e c â t  a  u n u i  c u ţ i t  d e  u c i g a ş  ; ş i  n i c i  n u  

t r e c u r ă  o c e a n u l  c a  S o m a r u g a  p e n t r u  a  s e  s u s t r a g e  

l e g i i ;  d a r  t u t u r o r  l i  s e  p u s t i i  s u f l e t u l ,  l i  s e  d e p r i m ă  

m o r a l u l ,  „ v i r t u t e a  d e  a  l u p t ă " , n i m i c i t ă  d e  a c e l  s u f lu  

m e f i s t o f e l i c  ş i  î n g h e ţ a t  a l  s c e p t i c i s m u l u i .  C â n d  n e  g â n 

d im  c ă  c h i a r  a s t ă z i ,  d u p ă  a p r o a p e  t r e i z e c i  d e  a n i  d e  

c â n d  C ron ica  f a t a l ă  a  î n c e t a t  s ă  i n f l u e n ţ e z e  a s u p r a  

s p i r i t u l u i  p u b l i c  i t a l i a n ,  u n  o m  d e  t a l e n t u l ,  d e  c u l t u r a  

ş i  d e  t e m p e r a m e n t u l  l u i  E d u a r d o  S c a r f o g l i o ,  s e  p i e r d e  

î n  a c e a  afacere  n u  t o c m a i  g l o r i o a s ă  c a r e  e  il M atlino  
d e l a  N e a p o l i ;  c ă  u n  o m  c a  „ R a s t i g n a c "  î ş i  î n c h i p u e  

c ă  a r  p u t e a  f a c e  s ă  r e n a s c ă  l a  F l o r e n ţ a ,  c u  u n  v e r n i s  

d e  l i t e r a t u r ă  s t r ă i n ă  ş i  d e  d o n - q u i j o t i s m  a n t i f i l o s o f i c ,  

s p i r i t u l  B izan tin e i  î n  L e C ronache  L e t l e r a r i e ; c â n d  n e  

g â n d i m  l a  v i e a ţ a  s c a n d a l o s  d e  i m o r a l ă  p e  c a r e  o  d u c ,  

î n c ă  l a  c i n c i z e c i  d e  a n i ,  c e i  c a r i  l a  d o u ă z e c i  d e  a n i  

i n t r a r ă  î n  c u t a r e  s a l o n a ş  p a r f u m a t  a l  B i z a n t i n e i ,  ş i  l a  

i s t r i o n i s m u l  a r t i s t i c  c u  c a r e  m u l ţ i  d i n  e i  s e  d a u  c h i a r  

a z i  î n  s p e c t a c o l  ; c â n d  n e  g â n d i m  l a  t o a t e  a c e s t e a ,  n u  

s e  p o a t e  s ă  n u  c o n c h i d e m  c ă  a c e a  „ o t r a v ă  d u l c e "  p e  

c a r e  d ’A n n u n z i o  o  s i m ţ e a  î n  v i n e  d e ş t e p t â n d u - s e  d in  

s o m n u l  b i z a n t i n ,  e r a  d e  o  n a t u r ă  a ş a  d e  n e n o r o c i t ă ,  

î n c â t  d u p ă  m a i  b i n e  d e  u n  s f e r t  d e  v e a c  c o n t i n u ă  î n c ă  

s ă  f i a r b ă  î n  s â n g e l e  c e l o r  c a r i  t r â i r ă  m a i  m u l t  î n  a c e l  

m e d i u  ş i  a  c ă r o r  î n v e n i n a r e  a  f o s t — p r i n  a c e a s t a — m a i  

g r a v ă .

(Sfârşitul în n-rul viitor.) Ramiro Ortiz
Conf. de 1. şi literatul a italiană la 

Universitatea din Bucureşti

1) Dintr’o scrisoare a lui D’Annunzio către Scarfoglio citată 
de acesta în al său „IJbro di Don Chisciotle'1.

2) Scarfoglio, ibid.
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„ B i b l i o g r a f i a  r o m â n e a s c ă  v e c h e "  a  d - l o r  B ia n u  ş i  

• H o d o ş  a c o n c e n t r a t  a p r o a p e  t o a t e  p r o d u s e l e  l i t e r a -  

t u r e i  n o a s t r e .  F ă r ă  a c e a s t ă  b i b l i o g r a f i e  l i t e r a t u r a  r o 

m â n e a s c ă  n ’a r  f i  p u t u t  f i  s t u d i a t ă  c a  ş i  a s t ă z i .  D a c ă  

p u b l i c  c â t e v a  a d a u s e  ş i  î n d r e p t ă r i ,  n ’a m  d e  l o c  i n t e n 

ţ i a  s ă  m i c ş o r e z  m e r i t u l  d i s t i n ş i l o r  a u t o r i  a i  „ B i b l i o 

g r a f i e i " .  O  a s t f e l  d e  lu c r a r e  s e  v a  c o m p l e t ă  î n t r ’u n a ,  

f i i n d c ă  la  n o i — n e a v â n d  c ă r ţ i l e  v e c h i  n ic i  u n  p r e ţ —  

n ic i  a z i  n u  ş t i m  c u  s i g u r a n ţ ă  ce , cât ş i  unde s ’a  t i 

p ă r i t .  i
i *

I.

î n c e p  c u  a d a u s e l e .  A b ia  p u t e m  p u ţ i n e  lu c r u r i  a 

d a u g e  d e  n o u .

1 )  Fragmentul Todorescu, o  c o a l ă  d e  t i p a r  d i n t r ’o  

c a r t e  d e  p s a l m i  ş i  c â n t e c e  d u p ă  r i t u l  r e f o r m a t  c a lv i n .  

U n d e  s ' a  t i p ă r i t  c a r t e a  n u  ş t i m ,  d u p ă  c u m  n u  ş t i m  

c â t  a  f o s t  d e  m a r e .  T i p a r u l  e  f ă c u t  c u  l i t e r e  l a t i n e ,  

d u p ă  m o d a  o r t o g r a f i e i  m a g h i a r e .  D u p ă  l im b ă  p l u s  

a l t e  m o t i v e  d e  c r i t i c ă  e x t e r n ă  ş t i m  p o z i t i v ,  c ă  a c e a s t ă  

l u c r a r e  s ’a t i p ă r i t  p e  la  s f â r ş i t u l  s e c o l u l u i  a l  X V I .

2 )  A d .  N o .  4 6 . Evanghelie învăţătoare, t i p ă r i t ă  

la  m ă n ă s t i r e a  D e a l  în  a n u l  1 6 4 4 , o b s e r v  c ă  ş i r e l e ,  

p e  c a r i  n u  l e - a u  p u t u t  c u n o a ş t e  a u t o r i i  „ B i b l i o g r a 

f ie i ' . '  l e - â m  g ă s i t  î n t r ’u n  e x e m p l a r  a f l ă t o r  în  b i b l i o 

t e c a  d - lu i  D r .  J u l .  T o d o r e s c u  d in  B u d a - P e s t a .

C f .  B i b i .  r o m .  v .  I. p .  1 4 6  ş i  a d a o g e  2  ş i r e  d e  n o u .

„ R a d u l  S t o i c o v i c i  o t  g r a d  T â r g o v i ş t e .

S t ă n i l ă  f e c i o r u l  I v a n u l  S i m e i  o t  m a la  o k n a " .

M a i  m u l t  n u  s e  a f l ă  p e  f o a i a  a c e i a .

3 )  A d .  N o .  8 0 . Sicriul de aur, S a s - s e b e ş  1 6 8 3 . „ B i 

b l i o g r a f i a  r o m .  v e c h e "  c u n o a ş t e  e x e m p l a r e  n e c o m 

p l e t e  c f .  v o i .  1 . p . 2 7 3 . D in  a c e a s t ă  c a r t e  c u n o s c  

d o u ă  f e l u r i  r e s p e c t i v e  t r e i  f e l u r i  d e  t i p ă r i t u r ă .  A v e m  

o  s e r i e  î n t r e a g ă  d e  e x e m p l a r e ,  c a r e  n - a u  n i m i c  t i p ă r i t  

p e  v e r s o - u l  f o i i  1 6 8 , a ş a  d e  e x .  u n  e x e m p l a r  în  m u 

z e u l  n a ţ i o n a l  d in  B u d a p e s t a ,  i a r  a l t u l  în  p o s e s i u n e a  

d - lu i  D r .  J u l .  T o d o r e s c u ,  a v e m  a p o i  e x e m p l a r e  c u  

t i p ă r i t u r ă  ş i  p e  v e r s o - u l  f o i i  1 6 8 , ia r  a l  t r e i l e a  f e l  

d e  t i p ă r i t u r ă ,  d in  c a r e  î n c ă  e x i s t ă  e x e m p l a r e ,  c a  d e  

p i l d ă  c e a  d in  b i b l i o t e c a  d - l u i  D r .  J u l .  T o d o r e s c u ,  

a r e  î n c ă  o  f o a i e  t i p ă r i t ă  p e  a m â n d o u ă  f e ţ e l e .  F o a i a  

a c e a s t a  n e c u n o s c u t ă  n e  a r a t ă  p e  r e c t o  e r o r i l e  d e  t i p a r ,  

ia r  p e  v e r s o  a u t o r i i  a c e s t o r  p r o p o v e d a n i i .  D a u  în  

t r a n s c r i e r e a  o b i c i n u i t ă  t e x t u l  a f l ă t o r  p e  a c e s t e  f e ţ e :

R ecto :  „ s m i n t e l e l e , — ■ 1 . P r o p o v e d a n i e ,  l i s t  5 , a  

d o u a  f a ţ ă  :— s ă  c e t e ş t i ,  s ă  c e t e ş t e . — 2 . P r o p o v e d a n i e ,  

l i s t  1 6 , î n t â i a  f a ţ ă : — î n t a ,  î n t r ă . — 7 . P r o p o v e d a n i e ,  

l i s t  7 3 , a  d o u a  f a ţ ă :— c ă  u r o c e l e  c a s e i ,  c ă  u r i c i l e ,  

c a s a . — 8 . P r o p o v e d a n i e ,  l i s t  8 3 , a  d o u a  f a ţ ă : — d e  

i n i e i ,  d e n  m i c i . — 1 0 . P r o p o v e d a n i e ,  l i s t  1 0 1 , î n t â i a

f a ţ ă :— a c i a s t a ,  a c e s t a ;  i a r ă ş i  l i s t  1 0 5 : s ă  ţ i e ,  s ă  

ţ i n e . — 1 1 . P r o p o v e d a n i e ,  l i s t  1 2 4 , a  d o u a  f a ţ ă : — c â n d  

a u  c u s t a t ,  p ă n ă  c ă n d  a u  c u s t a t . — 1 2 . P r o p o v e d a n i e ,  

l i s t  1 3 2 , î n t â i a  f a ţ ă :— z d o b î ,  z d r o b i . ) " *

Verso:  „ N e v o i t o r i i  la  a c e s t  lu c r u  s f â n t  ş i  d u m -  

n e z ă — e s c ,  m a i  c u  d e d i n s :— P o p a  I o a n  d in  V i n ţ i ,  n o -  

t a r a ş u l  s ă b o r u  — lu i  m a r e .— ş i  P r o t o p o p  G h e o r g h i e ,  d in  

D a i a . — ş i  P r o t o p o p  V ă s iu ,  d in  B e l g r a d . — ş i  P r o t o p o p  

O p r e ,  d in  A r m e n i :— k t i t o r i i  a  s f i n t e i  M ă n ă s t i r i '  a  

B e l g r a d u l u i . — T i p ă r i t ă  în  c e t a t e  în  S a s - s e b e ş ,  a n i i ,  

d e — la  n a ş t e r e  lu i  H s .  1 6 8 3 , în  lu n a  lu i  S e p .  1 6 .—  

ş i  a u  f o s t  g i u d e ţ u  m a r e  în  S a s - s e b e ş ,  —  M e h e l  S e v e -  

r in .— S l u g ă  m a i  m ic ă  ş i  p l e c a t ă  a  s f i n t e i — lu i  S a b o r u  

m a r e :  D a n i i l  T i p o g r a — f u l u ,  f ă c ă t o r i u l  T i p o g r a -  f i e i  

n o a o . — “

D i n  u l t i m e l e  ş i r e  d e  p e  v e r s o - u l  f o i i  n e c u n o s c u t e  

s e  v e d e ,  c ă  Daniil t i p o g r a f u l  a  f ă c u t  t i p o g r a f i a  n o u ă .  

In  S a s - s e b e ş ,  n u  s ’a  t i p ă r i t ,  d e c â t  î n a i n t e  c u  1 0 0  d e  

a n i  ş i  a s t f e l  t i p o g r a f i a  v e c h e  s ’a r  f i  r i s i p i t ,  ia r  a c u m  a  

f o s t  î n f i i n ţ a t ă  a l t a  d in  n o u .

4 )  Liturghier , B u c u r e ş t i  1 7 4 6 . A c e a s t ă  c a r t e  e  n e 

c u n o s c u t ă .  A f l ă m  d in  e a  d o u ă  e x e m p l a r e  în  b i b l i o t e c a  

d - l u i  D r .  J u l .  T o d o r e s c u  d in  B u d a p e s t a ,  d a r  n e c o m 

p l e t e .  C a r t e a  e  t i p ă r i t ă  c u  n e g r u ,  ş i  c u  r o ş u  ş i  a r e  

2  f o i  n e n u m e r o t a t e ,  ia r  n u m e r o t a t e  a r e  2 4 6  p a g i n i .  

T i t l u l  c ă r t e i  e  u r m ă t o r u l : „ D z e e ş t i l e  ş i  s f i n t e l e —  

L i t u r g h i i — a  c e l o r  d in t r u  s f i n ţ i  P ă r i n ţ i l o r — n o ş t r i  I o a n  

Z l a t o u s t ,  a  lu i  V a — s i l i e  c e l  m a r e  ş i  a  p r e j d e ş t e n i e i .  

A c u m u  t i p ă r i t e ,  în t r u  a l  d o i l e a  a n u ,— d in  a  p a t r a  

d o m n i e  a  ţ ă r i i  r u m â n e ş t i , — a  p r e a  l u m i n a t u lu i  ş i  p r e a  

î n ă l ţ a t u — Iu l D o m n u l u i  n o s t r u — I o a n  C o s t a n d i n , — N i -  

c o l a e  V o e v o d . — C u  b l a g o s l o v e n i a  p r e a  s f i n ţ i t u l u i  M i 

t r o p o l i t  a lu  L J n g r o v l a h i e i — K ir  N e o f i t u . — Ş i  s ’ a u  t i 

p ă r i t  în  T i p o g r a f i a  d o m  n e a s c ă ,  în  o r a ş u l  B u c u r e ş 

t i l o r . — L a  a n u l  d e  la  z i d i r e a  lu m i i  7 2 5 4 .— D e  c u c e r 

n i c u l  î n t r e  p r e o ţ i  P o p a — S t o i c a  l a c o v i c i  t i p o g r a f u l . — "

5 ) In  „ B i b l i o g r a f i a  r o m .  v e c h e "  v o i .  I I . p .  4 8 6  

s e  p o m e n e ş t e  o  p s a l t i r e  d i n  B u c u r e ş t i  d e l a  1 8 0 6  d u p ă  

I o r g a ,  I n s c r i p ţ i i  II . 2 9 5 . In  c a r t e a  d - l u i  I o r g a  la  l o c .  

c i t a t  n ’a m  p u t u t  g ă s i  a c e a s t ă  p s a l t i r e ,  d a r  a m  g ă s i t  

u n  e x e m p l a r  c o m p l e t  în  b i b l i o t e c a  d l - u i  D r .  J u l .  T o -

« f d o r e s c u  d e l a  B u d a p e s t a .  C a r t e a  e  q u a r t ,  t i p ă r i t ă  c u  

I j f n e g r u .  A r e  8  f o i  n e n u m e r o t a t e  ş i  2 3 3  f o i  n u m e r o t a t e .  

In  c a e t u l  n e n u m e r o t a t  ( q u a t e r n i a n e )  a v e m  t i t l u l ,  p r e 

d o s l o v i a  d e  3  f o i  ş i  î n v ă ţ ă t u r a  c u m  s ă  s e  c e t i a s c ă  

p s a l t i r e a ,  t i p i c u l  a c e s t a  c u p r i n d e  4  f o i .  P e  v e r s o  d e l a  

f o a i a  a  8 - a  a v e m  c h i p u l  lu i  D a v i d  s ă p a t  în  l e m n ,  i a r  

p e  v e r s o  d e l a  f o a i a  2 3 3  ( u l t i m a )  c e t i m  n o t e l e  t i p o 

g r a f u l u i .

F i i n d  a c e a s t ă  p s a l t i r e  d e s t u l  d e  r a r ă  c r e d  c ă  e  

b i n e  s ă  p u b l i c  t i t l u l  e i  în  î n t r e g i m e :  „ P s a l t i r e a — ; P r o -  

r o c u l  ş i  î m p ă r a t u l u i  D a v i d  A c u m  î n t r ’a c e s t a ş i — c h i p  

t i p ă r i t ă — I n t r u  î n t â i a  d o m n i e  a  p r e a — l u m i n a t u l u i  

D o m n , — I w  C o n s t a n t i n  A l e — x a n d r u  I p s i l a n t  V o e v o d  

-y  C u  B l a g o s l o v e n i a  ş i  T o a t ă — C h e l t u i a l a  P r e a  S f i n ţ i e i  

s a l e - » - p ă r i n t e l u i  K ir iu  K ir — D o s i t e i  m i t r o p o l i t — a  t o a t ă  

U n g r o v l a h i a -  In  s f â n t a  M i t r o p o l i e  L a  a n u l  d e l a  H s .  

1 8 0 6 — S ’ a u  t i p ă r i t  d e  S t a n d u l  T y p .  B u k ."

Pe verso dela foaia l-a avem:
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„Stihuri poeticeşti, asupra peceţii din —Coroana 
prea luminatului Domn^hv Konstantin Ipsilante Voe- 
vod.—-" Urmează apoi stema dublă eu vulturul (resp. 
corbul) şi cu bourul încadrată de numele voevodului. 
Scrisoarea e prescurtată, avem: „I\v—Kos, Ale—Xan, 
1—ps, Voe—vod". Iar stihurile sunt următoarele: 
„Doao semne cei pecete s’au însemnat 
Domnului Konstantin i s’au încredinţat 
Şi un semn că au fost domn Moldovii îl arată 
Alt al ţării rumâneşti încă şi aciastă dată.
Să poată stăpâni cu bunăvoire,
D-zeu îndelungând pre el întru norocire".

(
II.

In partea a doua a articolului meu de faţă voiu în
dreptă unele lucruri din „Bibliografia rom. veche". 
Cred că şi aceste îndreptări n’au alt scop, decât, ca 
unele date din meritoasa lucrare să fie amplificate, 
iar altele rectificate. Şi e necesar ca şi aceste să ser
vească adevărul, după cum cartea voeşte să-l propage. 
In parte se pare că e mai mult de îndreptat. Voiu 
îndreptă datele în mod cronologic.

1 ) Liturgierul slavon dela 1 5 0 8  cf. Bibi. rom. veche 
I. No. 1 se află şi în al treilea exemplar în biblio
teca d-lui Dr. Jul. Todorescu. Această carte a ajuns 
în zilele lui Apafi Mihai, craiul Ardealului la 1 6 8 6 1 a 
Bărgău dela mănăstirea Slatina. Informaţia o scoa
tem dintr’o inscripţie slavă de pe scoarţa dela sfârşit. 
Exemplarul acesta a fost restaurat, căci în starea lui 
deteriorată n'ar fi avut un preţ aşa de mare ca şi azi. 
Fiind spălat, grijit şi curăţat se pare că e exemplarul 
cel mai frumos. Restaurarea iui s’a făcut după exem
plarele dela Bucureşti, parte la Budapesta, parte la 
Berlin şi costă foarte mult. Meritul că a fost scăpat 
de pieire e numai al bibliofilului d-1 Dr. Jul. Todo
rescu.

2 ) Evangheliarul românesc a lui Coresi dela 1 5 6 0  

— 1 5 6 1  cf. Bibi. 1. No. 1 0  se află complet, curat şi 
frumos în muzeul naţional din Budapesta.

3 ) Evangheliarul slavon a lui Coresi dela 1 5 6 2  cf. 
.Bibi. I. No. 1 0  nu se află la episcopia din Mugvar, 
cum scrie „Bibliografia" 1. 4 8 . Exemplarul acesta dela 
episcopia din Muncaci n’a fost slavon, ci exemplarul 
românesc, care a fost donat Muzeului din Budapesta 
la 1 8 9 3 . O scrisoare din toamna trecută a episcopiei 
ne comunică, că n’au nici o carte de a lui Coresi. 
Avem însă un exemplar incomplet şi legat rău cu foile 
amestecate din Evangheliarul slavon a lui Coresi 
în biblioteca d-lui Dr. Jul. Todorescu din Budapesta.

4 ) Paliia dela Orăştie din 1 5 8 2  cf. Bibliogr. I. No. 
3 0  se află într’un exemplar restaurat, a lipsit foaia 
de titlu, şi Ia Budapesta în muzeul naţional. Vezi 
studiul meu asupra ei din Analele Acad. Române voi. 
XXXIII.

5 ) Carte de învăţătură dela Iaşi din 1 6 4 3  cf. Bi
bliografia I. No. 4 5  se află şi în biblioteca d-lui 
Dr. Jul Todorescu din Budapesta.

6) Noul Testament de Bălgred dela 1 6 4 8  cf. Bi
bliografia I. No. 5 4  pe cât e de des, pe atât de 
incomplet. In Budapesta avem vre-o 7 exemplare, 4  la 
muzeul naţional, 3 la d -1 Dr. Jul. Todorescu şi 1 
am eu. Dar nici un exemplar nu e complet din ale 
noastre.

7 ) Psaltirea lui Racoţi dela 1 6 5 F o avem completă, 
spălată şi grijită în biblioteca d-lui Dr. Jul. Todo
rescu. Psaltirea se găseşte mai rar decât Testamentul 
dela 1 6 4 8 . Cf. Bibliografia 1. No. 6 0 .

8) Dumnezeiasca Liturghie dela Iaşi 1 6 7 9  cf. Bi
bliografia I. No. 6 9  se găseşte într’un exemplar şi 
în biblioteca d-lui Dr. Jul. Todorescu. _

9 ) Mărgăritare-le dela Bucureşti 1 6 9 1  cf. Biblio-' 
grafia I. No. 91  se găsesc într’un exemplar curat şi 
complect şi în biblioteca mea.

1 0 ) Chiriacodromion-ul dela Bălgrad 1 6 9 9  cf. Bi
bliografia I. No. 1 1 5  încă e destul de des. Avem la 
Budapesta vre-o 2  exemplare, la Academia maghiară 
şi la d-1 Dr. Jul. Todorescu, un exemplar puţin defec
tuos am şi eu.

1 1 ) Octoih-u1 de Buzău din 1 7 0 0  cf. Bibliografia 
I. No. 1 2 0  se găseşte complet şi în biblioteca mea.

1 2 ) Molitvenicu-vA de Buzău 1 7 0 1  cf. Bibliografia 
1. No. 1 2 3  se află şi în biblioteca mea, dar lipseşte 
ultima foaie (a 3 1 2 -a). De altfel exemplarul e fru
mos şi bine păstrat.

1 3 ) Octoih-ul de Bucureşti dela 1 7 3 1  cf. Bibliogra
fia II. No. 2 0 2  se află şi în biblioteca d-lui Dr. Jul. 
Todorescu din Budapesta.

1 4 ) Cărţile din a doua jumătate a sec. al XVIII 
nu sunt aşa de rari, ca cele de până aici. Cu toate 
aceste trebue să amintesc că şi aceste nu se prea gă
sesc prin colecţiunile publice. Ar fi de dorit ca to
tuşi să fie şi ele introduse în ediţia viitoare a Biblio
grafiei, ca astfel să poată fi utilizate de lucrătorii filo
logiei şi literaturii româneşti. Gramatica lui Klein 
e destul de deasă, la Budapesta se află 3 ex., 2 la 
Muzău şi 1 la d-1 Dr. Jul. Todorescu, Gramatica lui 
Văcărescu se găseşte la d-1 E. Picot şi în Muzeul din

“̂ Budapesta, nu-mi aduc bine aminte de ediţii, Iorgovici 
^se găseşte în Muzeul naţional din Budapesta, Boiadri 
e foarte rar, 1 exemplar e în biblioteca imperială, 1 
se găseşte la inine, Biblia de Bucureşti dela 1 6 8 8  se 
găseşte în apus cu ştirea mea numai la Viena în bibi. 
imperială.

*
Nu pot să nu apreciez şi de rândul acesta marele 

merit al bibliografului român, d-1 Dr. Jul. Todorescu 
din Budapesta, care face servicii reale „Bibliografiei 
române". Fără de munca lui şi fără de cheltuiala lui 
multe odoare, de ale bibliografiei noastre, precum 
de ex. şi fragmentul tip. Î11 sec. XVI de cântece 
calvine, s’ar fi risipit! Ce bine ar fi dacă am avea 
mai mulţi bibliografi ! Filologii nu prea au putere să 
adune, ei studiază mai mult.

Prof. Dr. losif Popovici
De la Universitatea din Budapesta
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CRONICA TEATRALA

Inaugurarea Teatrului ,,Comoedia“ .—Rapsozii, apo
teoză într’un act de Victor Eftimiu.—Disciplina, dramă 
militară în două acte de F. von Konrig.

Teatrul Modern. Compania dramatică Davila. O 
căsătorie strălucită, comedie în trei acte de Saclia 
Guitry.

Ultimul eveniment artisic al anului ce s’a dus 
a fost inaugurarea, în seara de Crăciun, a Teatrului 
Comoedia. Un public ales s’a adunat la această săr
bătoare de artă. A plăcut mult cochetul teatru, cu 
sala Iui albă şi roşie, mică dar încăpătoare şi des
tul de comodă. Este un cadru nemerit pentru specta
cole vesele şi uşoare, pentru piese scurte şi scânte
ietoare; la nevoie şi pentru un bun teatru de va
rietăţi. Trupele bune străine ce ni se făgăduiesc
vor găsi un lăcaş care să Ie amintească elegantele 
teatre mici pariziene. Teatrul are o trupă perma
nentă, recrutată din elemente tinere, cărora le vor 
da concursul mai mulţi din societarii afirmaţi ai Tea
trului Naţional.

înainte de ridicarea cortinei, d-na Giurgea a spus 
frumos un prolog de d. T. Arghezi, cu versuri fine şi 
dibace, sentimentale şi cam melancolice. Trupa d-lui 
Le Bargy, care a jucat şi în serile următoare, a dat 
apoi câte un act din L'Arni des Femm.es şi L'Efrân
gere, două din marile succese ale elegantului şi bo
gatului în mijloace societar al Comediei Franceze. 
A urmat apoi un act de Roberto Bracco, Măştile, 
piesă lugubră, plină de verismul trist al teatrului 
italienesc modern, interpretată de trupa stabilă a 
Comoediei, în frunte cu d. Manolescu. Spectacolul, 
înveselit între acte de orchestra permanentă a tea
trului pusă sub conducerea d-lui Oscar Spirescu, s’a 
terminat cu Rapsozii d-lui V. Eftimiu. .

Rapsozii sunt o „apoteoză în versuri" a celor 
doi mari poeţi ai neamului, Alexandri şi Eminescu. 
Intr’o odae simplă şi mocnită a castelului dela Afir- 
ceşti, pe o noapte de iarnă când afară e zăpadă şi 
crivăţul şueră, Ia ceasul când umbrele încep să vor
bească, apar pe rând umbrele lui Alexandri şi Emi
nescu, ieşind din noaptea cimeriană, însoţiţi fiecare 
de muzele lor, unul de vesela şi rumena Rodica, altul 
de Femeea Cernită, muza învestmântată în negru, 
tristă ca şi poezia marelui îndurerat. Şi umbrele în
cep să vorbească. Cântăreţul vieţii fericite nu poate 
uita nici dincolo de mormânt farmecul primăverii pe 
plaiurile moldoveneşti, or bogăţia plină de soare a 
verii rodnice, or veselia mai liniştită, a iernii, când 
toată ţara se învestmântează în albul zăpezii, după 
ce au zburat cocoarele. Dar rapsodul durerii omeneşti, 
care n’a avut parte pe lume decât de amarul suferin
ţei, aduce cu el sinfonia tristeţii, cu veşnicele teme 
ale amărăciunii existenţei, nedreptăţii durerii neis- 
băvite şi zădărniciei totului. Şi atunci poetul fericirii 
îşi aminteşte că şi el a suferit, că multe suferinţe 
a învins, dar că una îi însângerează inima şi dincolo

de mormânt... Şi din depărtări vine o muzică duioasă 
şi sfâşietoare, tristă ca plânsul unei inimi care moare: 
e Steluţa: „tu care eşti pierdută în neagra veşnicie".. 
Şi marele poet simte că suferinţa ^ste adevăratul is- 
vor al poeziei şi arhanghelul întunecat al vieţii o
meneşti.

D-l Eftimiu, care este un abil versificator, a ştiut 
să împletească minunat în frumoasele sale versuri 
versurile şi mai frumoase ale marilor noştri poeţi. 
„Rapsozii" d-sale vorbesc mai mult cu propriile lor 
cuvinte, cu versurile cele mai caracteristice ale ope
rei lor, cu cele care răsună încă în amintirea noastră 
a tuturor. Versul e ascultat totdeauna cu plăcere de 
publicul nostru la teatru, mai ales când e un vers 
aşa de isteţ şi de curgător cum e versul d-lui Ef
timiu. Nu strică oricât de multe versuri pe scenele 
noastre. Ar trebui să avem serii întregi de coinpo 
ziţii dramatice versificate, pentru ca să se creeze în 
sfârşit şi la noi o tradiţie şi actorii noştri să ajungă 
în sfârşit să spună cum se cuvine versurile. Căci tre
buie să facem această tristă constatare că la noi 
nimeni, sau aproape nimeni, nu ştie să spună ver
suri. Cu câteva rare şi fericite excepţii nu e destul 
ca să ne putem făli.

Evocarea de umbre pe care a făcut-o d. Eftimiu, 
frumoasă ca poemă, mi se pare menită mai mult ca 
să fie citită. In realizarea ei scenică, „apoteoza" mi 
se pare că-şi pierde mult din prestigiul ei. E bine ca 
umbrele să rămână umbre, şi să n’ajungă oameni în 
carne şi oase, căci îşi pierd toată viaţa lor eterică, 
toată esenţa lor sufletească. Iţi produce o ciudată 
impresie Alexandri spunând versuri în venerabilul 
său jilţ, cu Eminescu în faţă, stând în picioare ne
mişcat, cu capul aplecat într’o parte, amărît şi tân
guitor. Apoteoza să n’ajungă o profanare. Nu aduc 
prin aceasta o învinuire actorilor, ci arăt numai pri
mejdia inerentă realizării scenice.

Poemul acesta a fost interpretat de d-nii Soreanu 
şi Demetriad, de d-na Giurgea şi d-na Natalia Va- 
siliu, care şi-au meritat aplauzele.

In seara de 2 8  Decemvrie trupa Comoediei a re
prezentat drama militară Disciplina, care a fost ju
cată în stagiunea trecută şi de Compania Davila. Su
biectul e cunoscut. Intr’un orăşel german din spre 
graniţa franceză, în regimentul de cavalerie cu garni
zoana acolo, se iscă un conflict între colonelul von 
Rusch, comandantul regimentului, şi maiorul von Bes- 
ser. Colonelul e un fost aghiotant imperial, om trăit 
la curte, ajuns prin alte merite decât cele ostăşeşti. 
Maiorul von Besser e un adevărat militar, capabil, 
cinstit, iubit de tot regimentul. Intr’o manevră; ma
iorul are imprudenţa să biruiască pe superiorul său. 
De atunci neînţelegerile se ţin lanţ. Maiorul strict 
păzitor al disciplinei, nu se dă învins şi susţine 
lupta, în limitele disciplinei. Dar colonelul are prile
jul să se răzbune şi să scoată din sărite pe inferiorul 
său. Răsboiul se declară ; cum un escadron de rezervă 
trebuie să rămână în garnizoană, colonelul hotărăşte 
ca von Besser, deşfl e cel mai vechi maior, să ia co
manda acestui escadron. Cu alte cuvinte îl împiedică
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de a merge la răsboiu, visul întregii vieţi a maiorului. 
Atunci maiorul nedreptăţit isbucneşte şi aruncă în 
faţa superiorului său toată incapacitatea şi nedemnita- 
tea purtării acestuia, pe care o califică de mizerabilă. 
In loc de a merge la răsboiu, pentru această gravă 
atingere a disciplinei maiorul va merge la judecată şi 
la închisoare. Von Besser nu-şi poate iertă sie-şi a
ceastă călcare de disciplină şi îndată după ce e ares
tat se împuşcă. Piesa dă o idee limpede despre viaţa 
militărească germană, cu disciplina ei strictă, cu res
pectul exagerat şi supărător al ierarchiei, ceeace* nu 
împiedică, ba chiar favorizează, unele nedreptăţi.

Rolul Colonelului von Rusch a fost ţinut, ca şi 
anul trecut la Teatrul Modern, de d. I. Manolescu. 
D-sa a făcut amil acesta, o compoziţie şi mai adâncită, 
şi mai minuţioasă ca anul trecut. A abuzat însă de 
pauze şi de nervozitate. Aşa cum a priceput d-sa 
tipul, compoziţia rămâne întreagă şi unitară. Ne te
mem însă c |  d-sa' a făcut din colonelul von Rusch, 
care este un îngâmfat şi un incapabil, un personagiu 
prea simpatic. Restul interpretării a suferit mult din 
pricina tinereţii şi inexperienţii scenice a actorilor. 
D. Mărculescu, în rolul maiorului von Besser, şi-a 
dat multă silinţă, dar n’a putut să egaleze jocul con- 
concentrat, sobru şi totuş' cald al d-lui Storin, care 
a interpretat acelaş rol la Teatrul Modern. D-sa este 
totuş un element care promite.

*

Compania Davila a început anul cu spirituala co
medie a Iui Sacha Guitry Un beau tnariage (O că
sătorie strălucită). Tot farmecul acestei comedii, la 
care trebue cu orice preţ să râzi, stă în dialogul în
drăcit de vioiu, în cuvintele de spirit care se găsesc 
în fiecare replică, şi în situaţiile extrem de comice ce 
înfăţişează. Ca toate comediile ce se respectă se 
termină printr’o căsătorie, şi încă printr’o strălucită 
căsătorie, pe care o face un tânăr fermecător şi de- 
cavat, nobil rămas fără francT nepăsător şi glumeţ, 
sentimental la ocazie, cu o fată tânără şi bogată, cu 
un mic punct negru în trecutul ei, fermecătoare şi 
dânsa, de care tatăl ei, un viveur bătrân, nu ştia 
cum să se scape. Subiectul prin urmare nu are nici o 
importanţă. Tratarea lui strălucită şi plină de vervă 
e totul. Este o comedie „rosse“ , dacă vroiţi, care a
junge sentimentală spre sfârşit. Insă tot timpul, vrei 
nu vrei trebuie să râzi,—dar mai ales în actul al 
doilea unde sunt scenele dezopilante între Maurice 
de Varencey şi amica sa Paulette, între Maurice şi 
creditorul care pleacă mulţumit deşi neplătit, între 
acelaş Maurice, zevzec şi fermecător, şi bătrânul Her- 
belin cate vrea cu orice chip să-l facă ginere.

Comedia a plăcut mult, căci a fost jucată cu multă 
vervă, în hohotele de râs ale publicului. Ar fi totuş 
de obiectat câte ceva fiecăruia din principalii inter
preţi. Aşa d. DaviH joacă pe Maurice de Varencey, 
care are 2 8  ani, e nepăsător şi irezistibil, şi trece prin 
viaţă, vesel şi elegant, fără să-şi bată capul cu nimic. 
D-l Davila a redat toată eleganţa şi nepăsarea tipu
lui, însă ne-a rămas dator cu tinereţea Iui zglobie,

cu zburdălnicia de tânăr armăsar căruia i s’a dat 
drumul în lume. D-l Niculescu-Buzău (Herbelin) e 
deştul să apară şi să deschidă gura pentru ca să 
înveselească sala. Herbelin al d-sale nu prea seamănă 
cu al lui Sacha Guitry, care este un om cu stare,, 
cam suspect făcută, trăit bine, un egoist al cărui 
singur gând e să-şi mărite fata, ca să poată duce 
mai departe viaţa de consumator inutil cu care s’a 
obişnuit. El vine să-i propue lui Maurice o afacere 
şi speră să-l reducă prin mijloace financiare. El nu 
e un tip  comic; comicul reiese numai din situaţiuni. 
D. Niculescu-Buzău a făcut un tip comic, carica
tural chiar. I-a scăpat eleganţa de împrumut şi dis
tincţia factice a tipului. Adevăratul Herbelin se îm
bracă uneori în smoking şi supează cu persoane dis
tinse în meseria lor. Foarte drăgălaşe a fost Simona 
Herbelin a d-rei Alice Cocea; într’adevăr fermecă
toare amândouă. Păcat însă că d-ra Cocea nu a ac
centuat destul, şi nu ne-a lăsat să ghicim, lupta lă
untrică din sufletul Simonei între dragostea ce are 
pentru Maurice şi conştiinţa vechei ei greşeli. D-na 
El. Niculescu-Buzău a uitat cu desăvârşire că tânăra 
Paulette pe care o întrupa se plimbă în automobil şi 
eră în stare, la nevoie, să împrumute pe Maurice cu 
şase mii de lei. Mai reuşite au fost câteva tipuri 
lăturalnice, în special Dantin al d-lui Morţun.

Lazăr Cosma.

O VIAŢĂ SFARMATĂ
DRAMA IN PATRU ACTE DE IOAN PETROVICI >)

E o dramă modernă cu un subiect nou şi cu o 
factură scenică originală. Acţiunea primului act se 
petrece în casa d-nei Ciocârlie, care are două fete 
de măritat: Nineta şi Olga, cea dintâiu curtată de 
profesorul Victor Axinte, un spirit de elită şi cu un 
viitor strălucit. Ca în asemenea ocazii, lumea începe 
să vorbească pe socoteala tinerilor îndrăgostiţi. In 
definitiv, Nineta e o fată care are toate calităţile: e 
frumoasă, inteligentă şi instruită, de aceea toţi tine
rii cari vin în casa d-nei Ciocârlie sunt captivaţi 
de însuşirile distinse ale ei. Natura a fost nedreaptă 
şi inegală cu cele două surori. Nineta e frumoasă, 
Olga aproape urîtă. Nineta e deşteaptă, cealaltă me
diocră. Până aici nimic de obiectat. Dar ceeace te 
revoltă, e că mama lor—în loc să caute a nivelă a
ceastă inegalitate naturală, n’a făcut decât s’o spo
rească. Pe Nineta a trimis-o la Geneva, într’un pen
sion princiar, pe Olga a dat-o la şcoala profesională. 
Pe Nineta o îmbracă cu ce e mai scump şi mai la 
modă, pe Olga ca pe o slujnicuţă. Nu-i Iasă nici 
măcar rochia mai lungă, nici n’o cuafează ca pe o 
fată mare. Toată lumea ştie că Ninetei îi numără Ia 
căsătorie şaizeci de mii de franci, pe când Olgăi 
îi dă numai cincisprezece mii de franci, cari dacă n’ar 
fi rămaşi dela tatăl său, de sigur că nici pe aceia nu

1) Jucată pe 9cena Teatrului Naţional din Iaşi. In urma unui ra
port favorabil făcut de d. B ră tescu - Voineşti, lucrarea aceasta se va 
reprezenta şi pe scena Teatrului Naţional din Bucureşti.
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i-ar da. Victor Axinte într’o scenă foarte mişcătoare 
îi repetă Ninetei vechea lui dragoste, cerându-i să 
se pronunţe şi dânsa cu sinceritate, lăsând la o parte 
echivocitatea, protocolurile şi regulele de maniere. 
„Mai bine ai lăsă să cadă pânza acestor decoruri, 
chiar dacă ar fi să văd că dincolo de ele e un pus
tiu înfiorător pentru mine !... Cel puţin aş putea să 
cunosc adevărul. Dar aşa? Nu ştiu nimic, eu, care sunt 
din acei oameni, pentru care îndoiala e cea mai .teri
bilă stare sufletească. Nineta care de altfel iubea pe 
Victor, la întrebările ce acesta i le pune, rămâne câ 
împetrită, dând un răspuns negativ, ceeace face 
pe Victor să renunţe la Nineta pentru a cere d-nei 
Ciocârlie în căsătorie pe Olga. „Da am să mă căsă
toresc cu Olga. Am s’o fac pe Nineta să simtă du
rerea că sora sa mai mică, pe care o socotea inferi-. 
oară, pe care o ia necontenit de sus, îi va luă înainte 
la c ăsătorie. Dorinţa răzbunării va fi un imbold 
mai mult pentru mine, să muncesc, să mă ridic, ca ast
fel să înalţ tot mai sus pe scara socială, ceeace era 
obiectul desconsiderării şi al compătimirei".

Intr’adevăr, Victor pune în aplicare acest plan, 
cerând d-nei Ciocârlie pe Olga în căsătorie. Victor 
Axinte are chiar o întrevedere ,cu Olga căreia îi 
spune dorinţa lui. „Vai de mine !... Dar sunt aşa de 
onorată, aşa de măgulită... Dar drept şă vă spun.,, 
mai de grabă m’aşi fi aşteptat să ningă mâine dimi
neaţă, decât să-mi spui mata, ce mi-ai spus. Fu care 
mi-erâ teamă să nu rămân fată bătrână—ziceam : cine 
o să fie acela care să mă ia pe mine—şi când colo, 
să mă mărit aşa de repede, şi încă înaintea Ninetei".

O scenă de explicare între d-na Ciocârlie şi Ni
neta prin care aceasta nu doreşte ca să zdrobească 
norocul şi fericirea surorei cele mici, cu toate că 
simpatia pentru Victor n’a dispărut.

Actul al doilea şi al treilea se petrec după zece 
ani. D-na Ciocârlie a murit. Nineta măritată cu un 
moşier bogat, îşi trece zilele într’o vilă de ţară, nea- 
vând nimic sufleteşte cu bărbatul ei care a găsit plă
cere în a adună cât mai mult. O întâmplare aduce pe 
Victor Axinte în casa Ninetei. Obosit de luptele par
lamentare, căci Victor a ajuns ministru, se refugiază 
în colţul acesta liniştit de ţară pentru a se odihni 
câteva zile.

Nici Victor nu e fericit în căsătorie. „Eu cu Olga? 
Două trenuri cari merg pe şine deosebite, numai că 
pleacă şi se întorc în aceiaşi gară. Ea nu e sigură 
decât de un singur lucru: că sunt ministru şi că e 
ministereasă. încolo circumstanţele concrete, substra
tul de realităţi pe care reşade această situaţie, îi 
sunt ca şi necunoscute.”Cel mult ştie că eu pot ţine 
discursuri, că trec de orator în faţa lumei. Apoi mai 
are o idee vagă de sforţările pe cari le fac, de ve
gherile la care mă supun, fără a putea de sigur să 
spun dacă ele sunt o. necesitate sau un capriciu de om 
ciudat. De altfel sunt încântat că Olgăi îi place viaţa 
mondenă. Ea care fugea de oameni odată! La înce
put când ne-am luat o absorbea mult gospodăria casei. 
A venit vremea să stau mai bine şi să pot încredinţa 
trebile menajului pe mâna altora. Mă temeam că

.-biata Olgă să nu aibă ce face. Când colo, cu cea 
; mai neaşteptată dezinvoltură, a trecut dela gospodă- 
1 rie la viaţa de societate. Recepţiile, vizitele, sunt 

acuma elementele ei. Fireşte această adaptare a fost 
excelentă pentru o femee al cărui bărbat nu are vreme 
să-i ţie de urît. Sunt încântat. Olga în fond e o fe
mee foarte cum se cade".

O telegramă neaşteptată a primului ministru îl 
chiaină pe Victor la un consiliu, încât e nevoit să 
părăsească locul liniştit în care se exilase. „Ce să 
fac? Trebue să renunţ la plăcerea de a mai rămânea 
o Zi în cadrul acestei naturi frumoase. Ce vrei ? 
Vorba poetului: nici chiar eu, nu sunt al meu". To
tuşi timpul îi permite să fac împreună o plimbare 
până la isvorul de peste vale, de unde Nineta se în
toarce mai veselă şi mai plină de patimă. O scenă 
nouă de dragoste pare că va opri pe Victor să plece 
la Bucureşti, dar Nineta şi de astă dată caută să în
depărteze clipa unei fericiri. „Victor te-ai mâniat de 
geaba. Dacă ai vrea să cugeti puţin serios, ai zice 
şi tu ca mine: nu trebue să alunecăm până acolo 
unde începe ticăloşia. Telegrafiază că nu poţi veni. 
Diseară după masă facem din nou o plimbare pe 
deal ; e o lună splendidă ! Ne întoarcem cât vrei de 
târziu acasă, dar rămânem cuminţi". Victor nu admite 
această cerere romantică a Ninetei şi vrea să plece 
la Bucureşti, când servitoarea aduce o scrisoare; 
plictisit de atâtea pe care le cetise, Victor roagă pe 
Nineta s’o deschidă. „Sunt sigur că e vreo nouă so
licitare". Nineta stăpânită de o emoţie puternică, 
căci în scrisoare eră o mare destăinuire, are prezenţa 
de spirit să încredinţeze pe Victor că scrisoarea e la 
fel cu cele citite azi. Victor pleacă. Urmează o scenă 
puternică pe care o reproduc în întregime şi care a 
fost mult aplaudată în seara de spectacol:

NINETA (singură)
(Câteva clipe priveşte de pe terasă automobilul 

care duce pe Victor la gară; coborând în scenă).
Ah !... să fie cu putinţă o asemenea necinste !... Să 

fie cu putinţă? (desface încă odată scrisoarea ; citeşte) 
„Domnule Ministru. Dacă ai pică din întâmplare în 
astă noapte acasă, ai găsi o frumoasă surpriză: Ne
vasta d-tale în braţele şefului de cabinet. De altfel 
asta nu-i pentru întâia oară. „Un binevoitor indignat." 
(mototoleşte nervos scrisoarea). Să fie posibil?... 
(luptând cu sine) Nu!... Nu!... Trebue să fie o ca
lomnie infamă, nu se poate să înşeli un asemenea băr
bat şi încă c’un asemenea amant!... (după o clipă 
de gândire) Dar dacă, o fi aşa?... (mai desface odată 
scrisoarea şi o parcurge) Nu ştiu ce are scrisoarea 
asta, nu ştiu, miroase a adevăr !... Hm !... Olga nu-şi 
înţelege bărbatul, asta e sigur, ea nu-I cunoaşte, 
deci cum o să-l admire, cu elanul admiraţiei mele? 
Pentru dânsa o astfel de faptă nu are monstruozi
tatea ce o are în ochii mei !... (continuând re flexiu
nea). Toată ziua lăsată de capul ei, fără ocupaţie, 
fără un sfătuitor cuminte!.. Cum aşi face să împedic, 
cum aşi putea?... Dacă rămânea aici încă o zi, cel 
puţin nenorocitul nu vedea nimic! Cum să împedic? 
(după un moment) De l’aşi putea face să nu plece?
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Dar cum? (gândindu-se) Să-i scriu un bilet, să tri
mit în goană după dânsul şi să-l rog, să-I implor să 
mai rămâe. Dar dacă nu se întoarce?.. Ii voiu scrie 
că fac tot ce o vrea, că voiu fi a lui, complectă,: 
desăvârşită. Ei da, minciunile sunt uitate, când au 
un scop onorabil ! (căzând din nou pe gânduri) Dar 
când, întorcându-se o vedea că l’am minţit? A!... e 
în stare să mă sugrume, îl ştiu !.. Ş’apoi are să simtă 
poate că e ceva suspect în toată maşinaţia mea ! fre
flectând) £e să fac?., (hotărîndu-se cu energie) Ei 
da !... Am să mă dau lui, ei da !.. Jertfă pentru Olga?.. 
Dar nu mai merită mizerabila nimic!... M’a dezlegat 
ea însăşi de cele din urmă ezitări, (aproape ţipând) 
Ş’apoi am şi eu dreptul la o oră de iubire, am şi eu, 
şi eu !... (cu o mişcare nervoasă ia cutia de scrisori, 
călimara, şi se aşează la scris). Scumpul meu Victor, 
Te rog întoarce-te înapoi. Am fost nedreaptă. Iţi ce
dez totul. Mă îmbată perspectiva unei nopţi sublime. 
Vino!... Nineta. (închide scrisoarea) Acum, Ia gară. 
Zamfiro!... Zamfiro!... (Zamfira apare) Trebue să 
trimit scrisoarea asta după d-I Ministru la gară, să-l 
ajungă înainte de plecarea trenului. înţelegi?

ZAMFIRA
O s’o ducă numai decât Vasile al Jeroaei. Are 

şeaua pe cal....
NINETA

Da, da s’o ducă Vasile îndată, îndată... Spune-i 
să plece la galop, să nu întârzie... pleacă trenul... să 
nu se ducă pe şosea, pe celălalt drum e mai scurt !...•

ZAMFIRA
Da, coniţă, o duce, o duce, (ia scrisoarea şi ese 

repede).
NINETA (uitându-se la ceas)

Mai sunt încă douăsprezece minute! (căutând a-şi 
face singură curaf) Da!... are încă timp... II găseşte!.. 
(zâmbind) Aş vrea să-I văd când o citi-o!... O!.... 
are să fie încântat, are să surâdă, are să vie!... (fi
gura din ce în ce i se transfigurează) In fine trăiesc 
şi e u !... O să am şi eu parte de o fericire aşa 
cum zicea mama că se cuvine fiinţei mele !... Da !... 
Da !... (după o pauză) Zamfiro, Zamfiro.

ZAMFIRA (intrând)
A plecat Vasile!

NINETA
A... bravo! (febril) Zamfiro, du-te în grădină. Tae 

toţi trandafirii, Mai tae şi liliac, dacă mai este. Adu 
flori multe, multe, vreau să parfumăm peste tot... 
(încet) Ceas divin !

ZAMFIRA (uitându-se cam curios)
Mă duc coniţă. '

NINETA
Zamfiro, stai ! (Zamfira se opreşte) Când o fi să 

te cununi cu Vasile să ştii că eu te cunun.
ZAMFIRA

Sărut mâna. El zice că la toamnă... să mai strângă 
ceva parale.

NINETA
Ce la toamnă, ce la toamnă? Luaţi-vă acum, îţi 

fac eu zestre!... Luaţi-vă îndată, luna asta.
ZAMFIRA

Cică în luna lui Mai nu e bine să te măriţi.
NINETA

Mofturi!... Mofturi! (cu frenezie) Nici nu este o 
lună mai aducătoare de noroc, de fericire, ca luna 
asta. Ai înţeles?

ZAMFIRA
D a!... dacă zici mata coniţă....

NINETA (din ce în ce mai îmbătată) 
Cunună-te, cunună-te acum. Viaţa e prea scurtă 

ca s’o Iaşi să treacă aşa... Te cunun numai s’o ducă 
repede, repede.

ZAMFIRA (aparte)
Ce o fi având coniţă astăzi?...

NINETA
Zamfiro, du-te Ia flori, nu mai sta.

ZAMFIRA (eşind)
Mă duc, mă duc.

NINETA (singură)
Are să vie !.. Are să vie !.. Nu se poate să n’avem 

atâta noroc nici eu, nici dânsul !.. (ascultă) A !.. parcă 
se întoarce automobilul, (aleargă pe balcon). Jacques, 
Jacques, stai. A pldcat trenul?...

ŞOFEURUL (de afară)
Nu ştiu. Eu l’am lăsat la gară pe d-I Ministru şi 

m’am întors înapoi.
NINETA

N’ai aşteptat să plece trenul !...
ŞOFEURUL (de afară)

N u ! ! '
NINETA

întoarce îndărăt la gară. Mi se pare că d-I Mi
nistru nu mai pleacă.

ŞOFEURUL (de afară)
Aşa?.. Bine. .

NINETA (intră în scenă)
(Căutând din. nou la ceas). A !.. trebue să fi a

juns la vreme!.. măcar c’un minut înainte şi tot a 
ajuns. Va sosi, va sosi... (cade pe canapea într’un 
fel de extaz) Amor!.. Amor!., mă încredinţez ţie, 
du-mă unde vrei. De ce să mă feresc de tine? Eşti 
prea chipeş ca să fii un monstru şi pari prea sincer 
ca să fii nedrept! du-mă !.. să văd şi eu lumina zări
lor de aproape, cufundă-mă în .valul plin al vieţei, al 
cărui sunet mi-a venit până acum de departe, ca gla
sul unui corn de vânătoare... (tresărind) A !.. n’a 
venit? (Zamfira intră).

ZAMFIRA
Am adus trandafirii.. .
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NINETA (repede) 
A venit Vasile?

ZAMFIRA
încă nu !...

NINETA
Pune în vase şi pahare. Adu aici să aşezăm amân

două. (iau vazoanele de pe mese şi aşează flori a- 
măndouă).

NINETA
Zici că nu s’a întors Vasile?

ZAMFIRA
Nu coniţă...

NINETA
Şi de sigur ţi-e dor de el...

ZAMFIRA 
Dar Fam văzut mai adineauri.

NINETA
Ce crezi, a prins trenul?

ZAMFIRA (maşinal)
Da!.. Da!..

NINETA (sfâtţşind de aranjat) .
Aşa... ceilalţi ia-i şi du-i în odae la mine. 

ZAMFIRA (iese prin dreapta)
NINETA

( Aleargă pe balcon se uită şi se întoarce agitată).
Cum a fost posibil să-l fac să se ducă? Cum Fam 

scăpat. Hm ! Tot aşa cum l’am scăpat şi întâia oară. 
Nu mi-am dat seama dintr’odată de glasul simţirii 
mele... N’am văzut ceeace văcf acuma, că toată fiinţa 
mea îl chiamă, îl doreşte cu desnădăjduire !.. Dar de 
data asta Fam chemat înapoi, acum va fi al meu !... 
al meu ! A !.. parcă zbor prin văzduh, parcă trec prin 
nouri... (se aşează la plano şi începe a cântă cu o 
nervozitate extremă „Cursa Valkiriilor“ din opera 
cu acelaş nume) Ce?., un băi*bat?... (se duce la bal
con) Nimic!., (coboară) Ia să vedem cum să-l pri
mesc ; să mă aşez după uşă, şi când o intră, hop, 
după gâtul lui. Ha, ha, ha. U f!.. prea îmi bate 
inima tare !... A !.. parcă simt paşi pe scară?

VASILE (apare pe balcon)
M’am întors cuconiţă.

NINETA (cu glas plin de spaimă) 
N’ai întâmpinat trenul !..

VASILE
Ba da. Am dat scrisoarea. '

Şi ce-a zis?
NINETA

VASILE
Păi n’a mai avut vreme să spue nimic. Când am 

ajuns pe peronul gărei pusese trenul în mişcare. D-l 
Ministru eră la fereastră. Am fugit după vagon i-am 
întins scrisoarea şi trenul a pornit-o la sănătoasa.

NINETA (disperată)
Şi n’ai putut să te duci mai repede !..

VASILE (cam nedumerit)
De !... cuconiţă, eu am mers în goana cea mare, 

Dar nu puteam să merg ca automobilul... S’a mai po
ticnit şi calul lângă rampă...

NINETA ■ '
Destul! Du-te... E şi! (Vasile pleacă)
(Nineta rămasă singură cade abătută pe un scaun) 

S’a sfârşit!... Zadarnice visuri!... (tresărind) La. asta 
să mă gândesc acum, când?... (posomorâtulu-se) O!., 
e oribil ce va fi la el acasă, dacă-i prinde, dacă-i gă
seşte. O să fie scandal!.. Şi are să sufere, are să se 
zbată! II duce trenul în goană, îl duce să-i sfarme 
sufletul!... Doamne! De ce n’am o putere să sbor, 
să vestesc, să împiedic tot. Ce să fac, ce să fac?... 
(Se aude sgomot de automobil. Şofeurul apare pe 
balcon ).

ŞOFEURUL
Coniţă, d-l Ministru a plecat! (se pregăteşte să 

iasă ).
' NINETA

jacques cât facem cu automobilul de aici până 
la Bucureşti.

ŞOFEURUL
Cam trei ceasuri.

NINETA
N’am putea ajunge în două?

ŞOFEURUL
D e! dac’aşi drumul inaşinei nebuneşte, se poate...

NINETA
Ei bine aşa să faci. Plecăm acum, numai decât. 

M’ai auzit, furtună...
ŞOFEURUL

Dacă dai mata poruncă. Atâta că noaptea...

NINETA .
Pe răspunderea mea. (şofeurul dispare. Nineta iese 

o clipă prin dreapta şi se întoarce c'o mantie de călă
torie pe umeri, se îmbrobodeşte c’un ,,fichu“). Am 
să ajung îrTainte orice o să fie! (se aude un urlet de 
câine). Urlă câinii a nenorocire? Ei nu, cu preţul 
vieţei mele, o voi împedicâ !.. (ese prin fund).

In actul al patrulea acţiunea se petrece în odaia 
de culcare a Olgei, care şampanizează cu Jenică, fos
tul ei tovarăş de călătorie şi azi şeful de cabinet a 
ministrului Victor Axinte soţul Olgei. Ceeace era 
de prevăzut se întâmplă. Nineta a pornit cu automo
bilul dela moşie îndată cum a plecat trenul cu Victor. 
„Mergeam cu destulă viteză, zice şofeurul, dar stă
pâna mea necontenit îmi strigă: mai repede, mai re
pede. N’am putut să n’ascult porunca şi am mărit 
iuţeala. Deşi lună afară, nu se vedea chiar ca ziua. 
Mai erau vre-o doi kilometri până în oraş, când a
jungem la o cotitură. Eră un şanţ pe care nu Fam 
băgat de seamă. Am dat în el şi ne-am răsturnat. 
Pe biata cuconiţă a svârlit-o într’un mal. A rămas 
leşinată pe loc. Maşina nu s’a stricat iar eu m’am ales 
doar c’o sgârietură; asta spre nenorocirea mea. Cel 
puţin dacă muream nu aşi fi înfundat puşcăria !“ Ni
neta deşi rănită spune Olgei totul, îndemnând-o să 
ascundă rămăşiţele supeului, căci în curând are să 
vie Victor. Olga se jură că această întâmplare îi va
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servi de lecţie pe viitor. Victor venind, află că neno
rocirea s’a întâmplat din cauză că Nineta dorea să 
repare greşeala de a-1 fi respins pentru a doua oară 
în viaţă. „N’ai înţeles că' muream să fiu a ta în astă 
noapte?.. N’ai înţeles că după ce m’am sugrumat o 
viaţă întreagă, ajunsesem momentul când nu mai pu
team s’aştept nici o clipă? Atunci m’am hotărît să-ţi 
ies înainte, să mă dau pradă îmbrăţişărilor tale. Ah ! 
jură-mi că dacă mor n’ai să cunoşti alte îmbrăţişări 
decât pe ale 01gei“ .

Pe când toţi se îngrijesc de starea disperată a Ni- 
netei, trimiţând după doctor, ea moare ascunzând 
adevărul lui Victor şi adăugând următoarele: „Mamă, 
tu care ziceai că steaua mea e mare, care credeai că 
tot universul a fost creiat pentru chefurile mele, uite 
cum mor pentru alţii, cum mor ca o păcătoasă, fără 
să mă fi răcorit din cupa fericirii... Priveşte-mă... 
cum viu la tine... cu sufletul frânt şi trupul tinereţei 
schilodit! (isbucneşte într'un plâns zgomotos) Ah! 
înă înec !... nu mai pot respira... mi s’a scurtat sufla
rea... Ah !.. mamă., mamă !...“

Octav Minar

D I S C U Ţ I I
CUM STĂM CU ÎNVĂŢĂMÂNTUL 

PRIMAR RURAL

Stăm rău, stăm cât se poate de rău. Acesta este 
întristătorul adevăr pe care nu noi, ci organele de 
control ale învăţământului primar îl constată şi îl 
aduc la cunoştinţa d-lui Ministru al Instrucţiunii. Aşa, 
de pildă, iată ce ne desveleşte raportul inspectora
tului circ. V, raport tipărit în Buletinul oficial al 
Ministerului instrucţiunei de pe Oct. 1 9 1 1 :

„Judeţul Ilfov merge progresând, pe când Vlaşca 
dă îndărăt în privinţa înscrierilor, frecuentării şi pre
zentării elevilor la examen. In Ilfov, un învăţător 
dă 4 , 4  absolvenţi ; iar Vlaşca 3 , 9  absolvenţi în loc 
de 1 6  câţi ar trebui să dea în cazul când toţi elevii 
înscrişi în ci, 1 ar urma până în clasa V-a“ .

Aţi auzit? In Vlaşca un învăţător dă 3 , adică nu
mai trei absolvenţi; iar în Ilfov, unde învăţământul 
merge progresând, un învăţător dă 4 , adică numai pa
tru absolvenţi pe an.

E puţin, nu-i aşa? E foarte puţin. In orice caz 
numai pretenţios nu se poate spune că este inspec
torul, când constată un progres acolo unde învăţă
torul în Ioc de 1 6  abia isbuteşte să scoată patru ab
solvenţi.

Şi nu e numai atât. Ceeace este şi mai întristător, 
este faptul că nu din pricina unor prea aspre apre
cieri se capătă aceste vrednice de plâns rezultate. 
Din potrivă, aceşti 3 — 4  absolvenţi abia îi poate 
scoate harnicul învăţător, numai având din partea 
organelor de control o culpabilă îngăduinţă şi între
buinţând cele mai necorecte mijloace. Căci ascultaţi 
cum se măsluesc rezultatele Ia examenele de ab
solvire :

„In fiecare an—ne spune acelaş raportor oficial— 
revizorii constată aceleaşi scăderi Ia elevii, cari se 
prezintă la examenele de absolvire. Voiu face câteva 
citări din rapoartele din 1 9 0 9  şi din cele din 1 9 1 1  
ale revizorilor şcolari din care se vede că înaintarea 
învăţământului se face foarte încet.

Din raportul No. 8 4 0 1 / 9 0 9  al D-Iui I. Ghiaţă, 
citez:

„La concursul înscris, mai peste tot locul, elevii în 
majoritate s’au prezentat fără condee, fără cerneală 
şi fără hârtie de scris.

„Din punct de vedere estetic, scrierea aproape a 
tuturor lasă foarte mult de dorit... De notat este că 
în toate părţile am dat problemele cele mai elemen
tare ; iar la gramatică mai peste tot scriere după 
dictare... Dacă stabilirea raporturilor dintre nume- 
rile problemelor n’ar fi fost date de noi, ar fi tre
buit să lăsăm repetenţi aproape pe toţi elevii dela 
toate centrele de examinare. Nici o problemă practică 
nu se poate deslegâ fără întrebări mijlocitoare. Exa
menul de anul trecut, făcându-se între colegi, cari, 
după însăşi spusele lor, era pe învoială, căci la din 
contră, recurgeau la scandal, a întărit credinţa unora 
de a nu mai munci, fiind siguri că ei îşi vor exa
mina elevii de anumite chestiuni pregătite cu o zi 
două mai înainte... Că aşa stau lucrurile s’au dove
dit îndeajuns, căci noi ca delegaţi... am lăsat să în
trebe fiecare învăţător şi la majoritate am observat 
necorectitudinea".

Aţi înţeles? Printr’un raport oficial inspectorul şi 
revizorul şcolar ne destăinuesc că absolvenţii d-lor 
învăţători, uitându-şi de cele mai de căpetenie înda
toriri şcolăreşti, nu sunt vrednici să deslege chiar 
cele mai elementare probleme. Şi sunt atât de nevo
iaşi aceşti absolvenţi, încât fără ajutorul membrilor 
examinatori, aproape toţi ar fi trebuit să fie lăsaţi 
repetenţi. :

Şi ceva mai grav: Acest examen de absolvire ne 
spune acelaş raport, este o curată farsă, ca să nu-i 
zicem excrocherie. Căci ce alt nume se poate da unui 
examen, în care fiecare învăţător îşi examinează pro- 
prii săi elevi asupra unor anumite chestiuni, pregă
tite cu o zi două mai înainte? Cu ce alt nume se 
poate boteză purtarea acestor ciudaţi luminători ai 
neamului, cari călcându^şi în picioare prestigiul şi 
dând uitării cele mai elementare principii de morali
tate, nu se codesc să se învoiască cu elevii sjpre a 
trage pe sfoară pe revizor şi pe colegi? Şi mai ales 
ce idee trebue să avem noi despre aceşti năbădăioşi 
educatori ai ţărănimei, cari, după însăşi spusele lor, 
când nu pot să facă această excrocherie pe învoială 
recurg la scandal, pentru a sili şi pe cei câţiva în
văţători conştiincioşi să înşele şi să nu mai mun- 
ciască? Şi să se noteze că nu acum de către actuala 
autoritate şcolară,—ci în 1 9 0 9 , sub trecutul regim, 
de către înfocaţii admiratori ai celei mai neînfrânate 
activităţi extraşcolare,—se dă la lumină această re
gretabilă farsă. :

Este dar o stare de lucruri nici de cum îmbucură
toare în învăţământul primar rural, şi ceeace este 
mai întristător în această constatare este că, respecti
vele organe de control, în deosebi, nu pot spori 
înaintarea învăţământului, nici măcar nu vor, sau mai 
bine nu au puterea să aducă pe aceşti luminători ai 
neamului la respectul celui mai elementar simţ de 
moralitate. Căci ce altceva trebue să înţelegem noi 
când în Buletinul oficial citim că onorabilii delegaţi 
ai Ministerului observând necorectitudinea la majori
tatea învăţătorilor, nu numai că nu se împotrivesc 
acestei incorectitudini dar încă o înlesnesc, neturbu
rând de loc învoiala d-lor învăţători. •

Aceasta este adevărata situaţie a învăţământului 
rural, şi pentru, a .ei îndreptare credem că se vor luă 
măsuri, mai ales că astăzi s’au repetat prea des cu
vintele : întâi şcoala, şi apoi celelalte.

M. Mihăileanu.
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Î n s e m n ă r i

SITUAŢIA POLITICĂ.—Un ziar oficios anunţă că Parla
mentul actual nu se va lăsă intim idat de retragerea opozi- 
ţiunei şi va vota pe rând toate legile pe cari i le va supune 
guvernul d-lui P. P. Carp. '

Bineînţeles, nimeni nu se gândeşte să arunce asupra P a r
lamentului responsabilitatea unor asemeni intenţiuni. De- 
aceea ce va comite Parlam entul actual responsabil este nu
mai g u v e rn u l; fiindcă Parlam entul nu are în sine nici o 
autoritate morală. Ales prin  corupţiune, el nu poate fi ono
rat cu g rija  unei răspunderi. Responsabil este numai gu
vernul ; sau mai bine zis : responsabili sunt cei 4—5 oa
meni politici, pe cari ţara îi cunoaşte din participarea lor 
la fostele guverne conservatoare.

Vor îm pinge aceşti oameni politici lucrurile până la ex
trem  ? .

Judecând după purtarea de până acum a guvernului d-lui 
Carp, se pare că da.

Guvernul actual caută cu dinadinsul situaţiunile pericu
loase. El are desvoltat gustu l sportu lu i în cel mai înalt 
grad.

Prin urm are, vom vedea Parlam entul actual votând toate 
legile presintate de guvern.

Din aceste legi, unele nu se vor aplică niciodată. Aşâ, 
bunăoară, legea adm inistrativă, şi legile elaborate lâ Mini
sterul de Culte ş i‘Instrucţiune Publice. Aceste legi, votân- 
du-se, nu agravează în tru  nimic situaţia politică. Dar sunt 
alte legi, cari votându-se, pot agrava foarte m ult această 
situaţie ; în tre  acestea: legile prin  cari sejvorim puneim po- 
site noi, precum şi legea bugetului.

Va vota acest Parlam ent,—în care jum ătate ţară  nu  este 
representată,—şi legi bugetare ?

Dacă da, atunci sportu l actualului guvern  poate deveni 
periculos. Fapta unui singur cetăţean, numai a unuia sin
gur, care va refuză să plătească noile impozite votate' de 
actualul Parlam ent, sub pretext că nu recunoaşte legalita
tea acestuia, va puteâ aduce după dânsa consecinţe extrem 
de grave.

Noi nu dorim  ca situaţia noastră politică să ajungă vreo
dată aşâ de rău. Dar trebue să ne gândim  totuşi la orice 
eventualitate. In ţara noastră este extrem  de periculos ca 
un guvern să se joace cu focul, fiindcă firea Românului 
este o m aterie foarte explozibilă. — Yernx  —

LA GURA SOBEI unde — aşâ cum poate nu a apucat ni
meni din n o i— se spun în serile de iarnă poveşti pentru 
adorm it copiii, ti. V lahuţă  în frângând  tradiţia  vrea să stea 
la sfat cu sine însuş şi să lase din bunătatea unui suflet 
larg să curgă îndrum ări şi îndem nuri pentru.tinerim e. Nu 
ştiu unde am mai citit asemenea lucruri. Nu ştiu dacă am 
mai citit unde-va. Dar sunt toate aşa aproape de sufletul 
nostru  şi mai ales sunt toate aşâ de pentru  toţi scrise, că 
viaţa fiecăruia din noi pare a se îm pleti în  paginile bune 
şi m ângâietoare ale acestei cărţi. La gara  sobei nu se face, 
fără îndoială, literatură. Preocuparea de moment apare tot
deauna în cea dintâiu linie a interesului şi ceeace în totul 
a r puteâ să fie artă  stă în serviciul id e ii care se străduieşte 
să străbată ademenitoare şi să stăpânească o clipă măcar 
peste lipsa de conştiinţă a datoriei din vrem ile noastre. Nu 
vom găsi în această carte însă nici gazetărie curată. Totul 
— ce e d rep t — e spus prin afirraaţiuni, cu aplombul care 
face inutilă orice dem onstraţie ulterioară; dar pretutindeni 
cititorul înţelege pe un om mai bătrân  care — pentru ex
perienţa lu i—se roagă să fie crezut pe cuvânt. E în această 
ultimă adunare de articole a d-lui Vlahuţă tendinţa neas- 
cunsă de a folosi sufletului acestui neam şi nu va fi om în

ţara noastră care să poată prim i rău  această neobicinuită 
încercare de educaţiune cetăţenească. — Pe de altă parte se 
pare că d. Vlahuţă şi a găsit în sfâ rş it genul de scriere po
triv it sufletului său. Arta se face astăzi din ce în ce ma, 
greu. Publicul e necontenit mai preten ţios; tot alte forme 
nouă se ridică în schim barea vrem ilor şi dacă nu ştii să te 
ţii de ele — ceea cee aproape imposibil — te îngroapă repede 
avântul tinerilor pe care îi grăbeşte teama de cei ce vin 
după dânşii. — Când scrii însă La ga ra  sobei, discuţiunilă se 
schimbă. Gazetarii vor spune poate că eşti foarte bun literaţi 
literaţii că ai puteâ să fii un m inunat gazetar..., puţin inte
resează: cine se gândeşte cu toată seriozitatea necesară la 
nevoile aşâ de grabnice şi totuş aşâ de neglijate ale sufle
tului românesc, trebue să recunoască neapărat că lucrarea 
d-lui Vlahuţă  este o carte de educaţie naţională. O faptă 
bună stă prin valoarea ei socială deasupra aprecierilor de 
tagm ă; şi chiar dacă antologiile — cum e s ig u r —nu vor 
păstră  pentru copiii noştri cutare îndem n pe care îl în 
chide această carte, la m isterioasa gură a sobei care încăl
zeşte mai statornic decât ţoale idealurile rafinate, se va 
formă atm osfera sănătoasă a zilelor noastre de mâne. Şi 
atunci un mare anonim îşi va valorifică drepturile  sale, pe 
cari înţelegerea viitoare nu va întârzia să le recunoască.

— .V —

EMIL ISAC.—T eatrul N aţional va reprezenta în cursul 
lunii curente, dram a în tr 'un  act Maica cea tânără, pe care 
—în preajm a prem ierii—revista noastră o va tipări în în

tregime. I)-l Emil Isac, tânărul ei autor, nu e deloc ne
cunoscut publicului nostru, care a putut urm ări in atâtea 
publicaţiuni din ţară şi de peste munţi, atât schiţele sale 
pu r literare cât şi articolele cari l-au afirmat ca un entuzi
ast lup tător al cullurei m oderne in Ardeal.

Nădăjduim , pentru norocul literatu l ii noastre noui, al că
rui reprezentant in bună parte recunoscut este d. Isac, şi 
pentru continuarea unei cariere literare aşa de frum os în 
cepute, că Maica cea tânără  va găsi în publicul nostru şi 
în in terp re ţii noştri dela T eatru l Naţional, toate elementele 
necesare cari să-i asigure succesul pe care îl merită.

Adăogăm că după representarea ei, Maica cea tânără  se 
va tipări şi în tr'o  frumoasă plachetă, care va apare în edi
tura revistei noastre.
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ROLUL BISERICEl. — Aservirea Bisericei la Slal începe să 
lie considerată clin ce în ce mai mult, ca un mare defect 
al organizării noastre politice.

Ca un docum ent al vrem ei, găsim, în această privinţă, u r
m ătoarele, in tr’o broşură apărută acum de curând (Holul 
Bisericei in viaţa noastră naţională de preotul C. Dron):

Biserica, în loc să în frun te  pericolul cu pre ţu l celei mai 
aprige lupte, a cedat pas cu pas drep turile  ei. In loc să 
opue curentului antireligios şj an tiderica l o serie de preoţi 
culţi, harn ici şi fără prihană In conduita vieţii lor, ea s'a 
m ulţum it să nu dea prea mare atenţie loviturilor care de 
fapt o doborau. In loc să se a/irm e instituţie îndreptătoare 
de m oravuri, oriunde ar li ele şi oricâtă je rtfă  i-ar im pune 
acest avânt, ea s'a m ărginii să lie un birou de înregistrare 
cu organe ce nu se mişcă decât din poruncă şi după tarif’ 
In locul unor m artiri ai idealului evanghelic, ea are func
ţionari docili, cari ştiu că... nu tae sabia capul care se 
pleacă !...

...Şi totuşi n'am să term in cu această notă tristă. De 
câţiva ani un avânt de prefacere, îndreaptă toate institu 
ţiile, aruncându-sc cu dispreţ putregaiul lenevirii şi al da- 
tinelor pângărite. Biserica însăşi e cuprinsă de acest lior al 
p refacerii sp re  bine. '

Geeace mă face să-mi încheiu cercetarea cu urm ătorul 
b i la n ţ:

Ce e fost biserica ?
Singura institu ţie  culturală a neam ului în trecui.
Ce este astăzi ?
O prizonieră a duşm anilor ei.
Ce va li mâine ?
Ceeace va face-o entuziasm ul şi dragostea noastră de 

muncă.
Un lucru să nu se uite : Mântuirea va veni, nu dela Borna, 

nu din lacrăini pângărite, nu din pam fletării urâte, ci din 
forţa ei lăuntrică de viaţă, din munca noastră harnică în 
senzul idealului creştin.

IROD.—
Mergea posom orât tetrarchul 
Iudeei, groaznicul Irod.
Ia r  după dânsul, veneau Magii,
O ştire m ultă şi norod.

Mergea posom orât tetrarchul 
Pe drum ul aşternut cu nea,
Şi felinarul din ’nainte 
Lumini fantastice punea

Pe sclipitoarea lui coroană,
Pe chipu-i palid şi ’ncruntat,
Pe p u rp u ra  hlamidei, roşie 
Ca sângele nevinovat

Al pruncilor ucişi de dânsul.
O piatră mare de opal 
Şi alta, verde ca veninul,
Ardeau pe şceptru-i de santal.

Şi cum m ergea tăcut cortegiul 
Sub cerul fără nici o stea,
Irod, deodată se opreşte 
Şi strigă  magilor să stea.

Apoi, plecându-se cu scârbă,
Şopteşte-aşa lui Baltazar :
—«Mă Puştiule, în noaptea asta 
Nu am făcut saftea m ăcar*!

—Vasilache—

R E V I S T A  R E V I S T E L O R
Poeziile pe cari Ie publică pe Decembre Convorbirile Li

terare, sunt. fără excepţie, slabe. Vijelia pe care Priar ar 
vreâ să o deâ cât mai plastică şi mai bogat colorată, e—în 
aceste tend in ţe—preâ forţată şi nenaturală ca să ne poată 
opri atenţia ch iar prin  im aginile'reuşite, cari dealtfel se pierd 
în m ulţim ea epitetelor deplasate, sau—dacă nu mai rău— 
riscate. ■

A rticolul d-lui Petre Ilaneş care schiţează Tinereţea lui 
Kogălniceanu, e bine scris şi mai ales bine inform at—ceea 
ce înseam nă că e o contribu ţie  de folos Ia studiul istoriei 
noastre literare, mai ales pentru cei ce aşteaptă a li in i
ţiaţi.—La cronică, sburdalnicul d. critic  Lovinescu recunoaşte 
că suntem  intr'o  acută criză l i te ra ră - - după ce altă dată 
inventase genialitatea „byroniană" a d-lui V. Eftim iu, făcuse 
elogiul „M aestrului Cincinal*, etc., etc. Părţile adm isibile 
şi drepte din acest articol nu sunt decât reproducerea pe 
seama sa a ideilor pe cari de 10 ani le scrie cu atâta se
riozitate şi cinste d. D cnsuşianu—cu care d. L. se pare că 
a încercat odată să polemizeze... ind irect—şi ele nu fac de
cât să contrazică activitatea critică de până acum a d-lui 
Lovinescu însuş. Ceeace c original în cronică, sunt câteva 
descoperiri năstruşnice, d in tre cari de ruşine nu cităm de
cât una: „L iteratura noastră are picioare şi pântece ; ii mai 
lipseşte însă capul", L iteratu rii—dar literatorilor? Pentru că 
dacă e aşâ, d-le Lovinescu —în sp irt cu ei şi... la muzău.—

f^Ţara Nouă este probabil la noi revista care nu vrea să 
facă aprecieri asupra m işcării noastre culturale. Deocam
dată nu prea vedem de ce. K drep t că la noi critica—repre- 
zinţată aşâ de caracteristic şi aşa de stăru ito r prin d. Lo
vinescu— obicinuieşte să răspundă aprecierilo r prin necu
viinţe pe cari le-ar dori ad hominenx. Dar aceasta nu poate 
îndreptăţi o asemenea atitudine a Ţărei Noni, care se p re 
zintă din ce în ce mai bine. Aşa, în ultim ul m\, în afară de 
articolul d-lui A. Xenopol, găsim la literatură, m inunata 
Sonată a lunii, pe care o scrie, cu adm irabilele sale calităţi 
de stilist rafinat,|d. Anghel, şi o em oţionantă Elegie care se 
brodează pe îndrăzneaţă temă tragică a urâţeniei fizice. 
D-l Dragomirescu are conducerea părţii literare  a acestei 
reviste, şi lotuş la cronica inform ativă singuru l colaborator 
c M. S... Foarfecă. Din anum ite motive, publicul nostru 
vrea pe D-l Dragomirescu la rubrica criticei literare, şi nu 
crede nimeni că D-sa va întârzia să contribuie la lăm urirea 
atmosferei îm bâcsite pe care o resp iră  azi bunii şi bravii 
cititori de literatură  rom ânească. .

Vieaţa Nouă publică o poemă — de astă dată în proză — 
a d-lui ,Y. Budurescu. Sicriul alb îl dovedeşte mai m ult ca 
un virtuos îm binător de imagini familiare unei anum ite li
teraturi; pentru că concepţia cu adevărat emoţionantă a bu
căţii, suferă din pricina formei, care robită fiind unor anumite
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canoane pe cari nepriceperea şi uşu rin ţa  unora le-au iscodit 
poesiei nouă, nu reuşeşte să ne dea im presia de frăgezime, pe 
care am fi avut dreptul să o aşteptăm .— Poezia d-lui Eririn 
e, ca totdeauna, îngrijită  ca formă şi rece. Ea stă totuş cu 
m ult deasupra celorlalte două din acest nr., cari nu isbutesc 
să dea nici pe departe o coloratură personală sentim enta
lităţii din cari isvorăsc.—La cronică se vorbeşte aspru  dar 
drept despre îndeletnicirile intelectualităţii noastre din p ro 
vincie: „La noi? Provincia moare înnecată în bere şi ne- 
vrosată de jocul de cărţi. Ce fac atâţia tineri ce ies din 
Universitate? Ici şi colo numai câte unul care mai citeşte 
şi mai scrie, pe când ceilalţi, sutele, moţâesc liniştiţi şi fără 
reinuşcare câ-şi uită ce au mai scump — sufletul».

O statisticii necesară e aceea pe care o cer în Economia 
Naţională., inginerii Stoicescu şi Teodoreann şi care va trebui 
să ne spună am ănunţit şi sigur care este bogăţia noastră 
forestieră. Şi aceasta cu atât mai mult, cu cât e cunoscut 
rolul pe care îl au pădurile în economia ţării noastre.— 
D. Victor Popp pune în d scuţiune im portanţa agronom ilor 
ca „factori im portanţi ai lum inării satelor din România" şi 
crede că aceştia sunt singurii oameni cari după proprietari 
şi în lipsa lo r să poată „p rin tr’o vorbă bună, dacă nu alină, 
cel puţin micşoră o durere".—Cronică interesantă, inlorm a- 
ţiuni bogate.

E negreşit înduioşcloare perseverenţa vegetarienilor ro 
mâni, cari publicând Reforma alimentară, cearcă şi pe această 
cale a presei periodice să pună în faţa tu tu ro r marea im 
prudenţă  de a nu ne h răn i cu conserve dc „Brumoză", 
„Nuttolin" sau „carne vegetală11, şi de a nu m ancă frip tu ră  
de Tulgi de ovăz (1,50 lei cutia m are, 0,75 cutia mică). 
Acum—în ultim ul No., d. I. Ţimiraş arată că omul nu trc- 
bue să m ănânce carne, pen tru  că el nu e carn ivor nici 
prin  conform aţia d in ţilo r sau a aparatu lu i digestiv, nici 
prin instinct.— In ultim a pagină ni se dau câteva reţele 
culinare, ia r pe copertă adresa d-lui Dr. Frangulea — cel 
mai vechi medic rom ân natur.

In  Cultura Contemporanea se discută cu argum ente za
darnice şi în deobşte cunoscute despre idealismul şi rea
lism in filosofia lui Kant. Problem a aceasta îndeajuns de 
lăm urită prin chiar comentariile ulterioare ale filosofului 
germ an însuş, a a tras—nu ştim  de ce—pe mulţi din cei cari 
au încercat să facă filosofie. Cine încă nu s ’a convins de 
inutilitatea acestei discuţiuni—care nu se poate prim ! decât 
sub condiţiunea revelării unor adevăruri revoluţionare,— 
poate să cetească aceste două articole. Ele sunt edificatoare.

M E M E N T O

D-l Toronţiu din Cluj, a tradus, pentru iubitorii de filosofie, 
A po log ia  lu i Socrale.

—~  Olandezilor le-a venit ideia ingenioasă să facă expoziţii de  p ic
tură  flo ta n te . Vaporaşe mici „transformate in adevărate saloane" stră
bat toate canalele, ancorând la mal, in vreme ce un trimes aleargă 
dealungul oraşului vestind şi chemând lumea la expoziţie. E un mijloc 
minunat care pe lângă debuşeurile noui pe care le oferă artiştilor, 
contribue cu succes la educaţia artistică a celor mulţi, prin felul comod 
cu care li se pune această producţie la îndemână.

Edmond Perier a transmis Academiei de ştiinţe din Paris, o 
comunicare asupra continentului ce ar fi existat intre Africa şi America: 
A tlan tida . Fauna celor două coaste de azi, cum şi a insulelor rămase 
necotropite de ocean, fosilele, madreporele sunt aceleaş.

—  O statistică germană arată 5 la mie, mortalitatea celor ce sunt 
nevoiţi prin meseria lor să trăiască in praf. Prafurile minerale sunt cele 
mai primejdioase, apoi cele de tutun şi in sfârşit cele dela blănuri, 
piei, lână, bumbac şi hârtie. Numărul deceseior ce se produc prin 
oftică la aceşti meseriaşi, variază după natura prafului.

“  In „ R e v u e d e  S c ie n c es  p o i i t i q u e s ", Pierre Leroy Beaulieu s e  o c u p ă  
d e  o p e r a  is to r ic u lu i  Levasseur, m o . t  în  c u r s u l  a n u lu i  t r e c u t .

„Monitorul Oficial" publică în traducere românească toate dis
cursurile delegaţiilor străini, rostite la sărbătorirea Universităţii noastre 
din laşi.

Nu s’a ajuns încă să se cunoască cauzele cutremurelor de pă
mânt. Un articol din „la Revue" declară sism ografia , adică ştiinţa care 
se ocupă ca aceste fenomene, încă la începutul ei. La Manchester a 
avut rec un congres de sismologie care a rezumat lucrările făcute până 
acum. In Yokohama, centrul marelui cataclism dela 1880, s’a stabilit 
un birou central care funcţionează cu alte 33 din regiuni diferite, cari 
toate adună date asupra cutremunlor. In uuimii şapte ani au avut loc 
în Japonia 8331 de cutremure, adică mai mult de o mie pe an. -

— Canalie M auclair, criticul de artă cunoscut, constată în r’un ziar 
francez, decandenţa picturii care „se încăpăţânează să abdice dela orice 
pretenţie expresivă".

„Toată crisa actuală e datorită unei aversiuni faţă de cugetare, care 
aşează pe pictor mai pre jos de musician". „Nu mai vrea nimeni ex
presie sub cuvânt că e „literatură", nici composiţie determinată de o 
idee, sub cuvânt că aceasta-i „un subiect şcolăresc".

— A murit K aw akam i, actorul japonez, soţul faimoasei S a d a  Yacco. 
Simţindu-şi ceasul, a cerut să fie dus pe scenă şi acolo, între scumpa 
sa soţie şi elevii săi, şi-a dat sufletul.

Pe gerul Bobotezei poate nu e rău să ştim că : chilogramul de 
Koks dă 7300 calorii, iar cel de antracit 7200, cu toate că preţul a- 
•estui din urmă e mai scump. .

Un critic francez nu se arată deloc îndurător cu literatura fe
minină. Reprobează graba criticilor de a lăuda cu esces cărţile feme
ilor literate şi socoteşte că, dimpotrivă, li s’ar face un mare serviciu 
dacă vor fi descurajate din capul locului de apucăturile lor.

E curios că cel dintâi critic care urmează acest sfat e criticul roma
nelor dela „Mercure de France": Rachilde, sau mai bine zisD oam na  
Rachilde !

A apărut la lena o lucrare care tratează despre vieaţa şi opera 
lui Linne, publicată cu ocazia serbărei bicentenarului marelui natu
ralist.

Face sensaţie în lumea litera ă din Franţa, volumul nou al lui 
P a u l B o u rg e t: * L ’envers du  d icor-, şi mai ales prefaţa, cu care în
tovărăşeşte marele romancier nouile sale schiţe de psihologie so
cială. El se arată încă odată partizanul înflăcărat al intelectualizărei 
literaturei, -i mai muit încă, al ştiinţ ficizârei ei. Artiştii nu trebue să 
rămână străini de metodele noi ale ştiinţei.

E. M ichel vrea să explice prin ereditate particularităţile pe cari 
le găseşte bolnăvicioase în caracterul lui C hateaubriand  şi ne spune 
că dacă Chateaubriand „n’a fost nici odată nebun, cu toate că era sorţit 
din naştere" aceasta se datoreşte faptului că a ştiut să se salveze prin 
muncă.— O spune în cartea apărută la Perrin-Paris .

—- V A r t  fra n ţa is e  au  tem ps de L o u is  X I V  de H . Lem onier e o carte 
foarte interesantă. Autorul o împartă în trei: Oamenii, Doctrina şi 
Operile In prima parte studiază „tripla autoritate" a Reg lui, a lui . 
Colbert şi a lui Lebrun, apoi prezintă pe principalii pictori, sculptori 
şi architecţi. In a dcua se studiază rolul Academiilor şi arată cari au 
fost ma:ştrii şi modelele reputate, analizând teoriile estetice ui curs.

Arta franceză de pe vremea Regelui Soare e „înainte de toate somp
tuoasă, strălucitoare şi decorativă", ea şi-a pierdut caracterul grav şi 
auster pe care i-1 dăduse Poussin, şi a împrumutat moravurilor, sen- 
timentelo' şi chiar literaturii epocii „un aer de plăcere şi in acelaş 
timp de apoteoză". Ea apare mai puţin solemnă şi serioasă ca altădată, 
mai liberă şi mai puţin dogmatică decât fusese crezută până aci.

Cartea a apărut la Hachette, 354 p. cu 35 gravuri hors-texte, 3.50.
M aeterlinck s’a declarat mulţumit doar cu câştigul moral al pre

miului Nobel. Cât priveşte cei 194 mii şi 300 franci ce i se cuvin, ma
rele poet spune unei reviste franceze că va rotunji cu banii săi această 
sumă, din a cărei procente se va institui un premiu bi-anual de 16 mii 
franci, dete nat celei mai bune opere literare, artistice sau ştiinţifice 
publicate in limba franceză în curs de doi ani. Premiul îl va decerne 
un juriu de trei, de un spirit independent şi de o judecată sigură.

In 1910 ţara noastră a exportat mărfuri în valoare de 
603.650.797 lei; faţă de anul 1909, exportul din 1910 se prezintă cu 
un plus de 138.694.178 lei.


